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 وافقة المشرفمصفحة 

 عنوان‌‌تحت‌البحث‌الجامعي‌إن

في‌المدرسة‌‌الثانية‌يفي‌الفصل‌العاشر‌للعلوم‌الطبيع‌إستًاتيجية‌التًجمة‌في‌تعلم‌اللغة‌العربية
‌0202/0202الدراسية‌جلورنع‌بنيونجي‌للسنةروضة‌المتعلمتُ‌سيمبار‌تامبو‌ العالية

‌

 لتقديمو‌فى‌اختبار‌اقتًاح‌البحث‌الجامعي‌قد‌وافق‌بـــــــو

‌0202يوليو‌05أحد،‌‌و‌ذلك‌في‌:

‌

‌

 الإعتمــــــــــــاد،
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 الإعتماد من طرف لجنة المناقشة

أمــــــــــــــــام‌لجنة‌المناقشة‌لكلية‌التًبية‌و‌التعليم‌‌وقش(‌قد‌نميكا‌لستيناالبحث‌الجامعي‌باسم‌)‌إن
‌الســـــــــــــــــلام‌الإسلامـــــــــــية‌فى‌التاريخ‌:بجامعة‌دار‌

‌0202أغسطس‌‌27سبت،‌

‌البحث‌الجامعي‌في‌قسم‌تعليم‌اللغة‌العربية.شرطا‌للحصول‌على‌‌و‌قرر‌قبولو‌قد‌ورد

‌و‌تتــــــــــــــكــون‌لجنة‌المناقشة‌من‌فخامــــــــــــــــــــة‌:‌

‌
‌‌

‌
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 شعار : 

، لكن كن مطمئنًا التغيير للأفضل، فقد نفقد شيئًا جيدًالا تخف من 
 .أننا سنكسب شيئًا أفضل

 (أومّا)

 إهداء

‌:‌‌البحث‌الجامعيأىدي‌ىذه‌ .الحمد‌لله‌ربي‌الذي‌قدم‌لنا‌فضلو‌وتوفيقو‌وتوفيقو‌لنا‌جميعاً‌

‌،‌أتدتٌ‌أن‌تكون‌دائمًا‌في‌نعمةالسيد‌الراحل‌ميدين ..‌والدي‌الذين‌أحبهم‌وأعتز‌بهم2

،‌سورياني‌،‌ليليسحبو‌وأحتًمو‌وأطيعو.‌أمي‌الحبيبةوبركة‌الله‌سبحانو‌وتعالى‌وشخص‌أ

،‌ف،‌من‌دائمًا‌ما‌يدعمتٍ‌ويشجعتٍالتي‌تصلي‌دائمًا‌من‌أجلي‌طوال‌الوقت‌دون‌توق

‌ينصحتٍال ‌أبدًا. ‌بالملل ‌أشعر ‌اذي‌لا ‌حزني، ‌يريحتٍ‌ويطلق ‌ما ‌الذي‌لا‌لذي‌دائمًا ،

‌عنادي ‌من ‌أبدًا ‌إلى‌أسع .يشكو ‌الدنيا ‌في ‌والأمان ‌والصحة ‌بالسعادة ‌دائما ‌الله ده

‌.الآخرة



 

 ه‌
 

ولا‌‌م‌الإسلامية‌الداخلية‌بلوكاجونج‌.‌إلى‌جميع‌الشرفاء‌مجلس‌أمناء‌مدرسة‌دار‌السلا0

،‌أمة‌نينغ‌ماىيسي‌ىشام .حنطة‌المسرورة‌السيدة‌نياي‌الحاج .سيما‌السيدة‌نياي‌حاج

‌الزىراء‌وبويا‌كيو .حج ‌المعرفة‌ ثاقيب‌ إندي‌نجمو .مايا‌بدرية ‌نعمة الذي‌أتدتٌ‌دائمًا

‌وبركاتها.

‌ا3 ‌شقيقاتي ‌إلى ‌ختيمة. ‌وسيتي ‌نوركاميل ‌دون‌لحبيبتتُ، ‌أجلي ‌من ‌دائمًا ‌يصلي ‌إنو ،

‌الدافع ‌دائمًا ‌يمنحتٍ ‌الذي ‌بانجينغان ‌لنصيحة ‌لأختّي‌‌.الاستسلام ‌أحبو ‌ما أكثر

‌.،‌الأم‌والأبأملار‌مارساندي،‌ىو‌أعظم‌ىدية‌و‌،‌أنيسة‌وتيالمحبوبتتُ

شكراً‌جزيلًا‌لك‌على‌صبره‌ محمـــــــــــد‌دميـــــــــــــــــــــــاطي‌الماجســـــــتتَ  .‌عزيزي‌مستشار‌رسالتي4

‌.في‌الإرشاد‌وقضاء‌الكثتَ‌من‌الوقت‌في‌المساعدة‌في‌إكمال‌ىذه‌الأطروحة

‌لطلابهمالذين‌يقدمون‌دائمًا‌أفضل‌تعليم‌ IAIDA أعزائي‌جميع‌محاضري‌.5

،‌أشكركم‌على‌حماسهم‌ودعمهم‌ن‌النجاعلى‌رفاقي‌في‌السلاح‌ختَاة‌النسوى‌وأىل‌  .6

‌.وتكاتفهم‌في‌ىذه‌الصداقة‌التي‌لن‌تنُسى‌أبدًا

‌‌.أصدقاء‌في‌السلاح 0227للعلوم‌الطبيعيةالفصل‌‌.‌من‌أجل7
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كم‌كل‌،‌أشكركم‌دائمًا‌على‌دعمكم‌وتشجيعي‌ومرافقتإلى‌أعز‌أصدقائي‌مزدلفة‌مندار.‌8

‌.،‌ونحن‌نشجع‌بعضنا‌البعض‌في‌إكمال‌ىذه‌الأطروحةأطروحتيليلة‌عندما‌أعمل‌على‌

د‌علية،‌وخاصة‌ىيلدا‌نوريات‌الفكية‌التي‌تشجعتٍ‌ 2.‌إلى‌جميع‌أصدقائي‌في‌الديانات‌9

‌.دائمًا‌على‌إكمال‌رسالتي
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 قرار الطالبة إ
‌بسم الله الرحمن الرحيم

‌أ‌المواقعة‌في‌التالي:‌

 :‌ميكا‌ليستينا‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌الاسم
‌26220222206:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌رقم‌القيد

‌تعليم‌اللغة‌العربية‌:‌‌‌‌‌جالس‌في‌القسم

‌:‌سلوكوي،‌كالونديع،‌سمفاكا،‌ماموجو،‌سولاويسي‌غربية‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌العنوان‌

‌‌:‌نأقر‌إقرارا‌صحيحا‌بأ

‌على‌أي‌درجة‌ما.‌‌.‌ىذه‌الأ‌طروحة‌لم‌تكن‌إلى‌أي‌جا‌معة‌ما‌للحصول2

‌ر.ليف‌آخسي‌وما‌زورتها‌من‌إبداع‌غتَ‌أو‌أ.‌ىذه‌الأ‌طروحة‌من‌إبداع‌نف‌0

3‌ ‌ادعي‌في‌الاستقبال‌أنها ‌وإذا ‌ع‌ليفوتأمن‌. ملا‌ليست‌من‌بحثي‌فأنا‌وتبتُ‌ذلك‌أنها
‌ى‌ذلك.مسؤولة‌عل

‌

‌

‌

‌

‌

‌
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Listiana, Mega. 2021. Strategi Penerjemahan Buku-buku  Bahasa Arab 

pada siswa Kelas X IPA 2 Di Madrasah Aliyah Roudlotul Muta’alimin 

Simbar Tampo Cluring Banyuwangi Tahun Ajaran 2020/2021. Skripsi 

Program Studi Pendidikan Bahasa Arab, Falkutas Tarbiyah, Instuti Agama 

Islam Darussalam. Pembimbing: Muh. Dimyati, M.Pd.I 

Kata-kata kunci : strategi penerjemahan, dan buku-buku bahasa arab. 

Bahasa arab adalah salah satu dari beberapa bahasa yang digunakan dalam 

pergaulan internasional, khususnya pada pertemuan-pertemuan internasional atau 

organisasi-organisasi internasional lainnya. Oleh karenanya penggunaan bahasa 

Arab itu merupakan hal yang penting dilakukan oleh masyarakat Indonesia dan 

tidak dibatasi penggunaannya, tidak hanya dalam keagamaan belaka. 

Bahasa Arab telah lama berkembang di Indonesia, akan tetapi nampaknya 

dalam pembelajaran bahasa arab sampai sekarang tidak luput dari problem. Salah 

satu diantaranya adalah problem dalam hal penggunaan metode saat proses 

pembelajaran bahasa arab berlangsung. Metode memiliki peranan yang cukup 

penting dalam hal kesuksesan penerapan materi yang disajikan. penerapan 

metode yang kurang tepat akan mengaburkan tujuan yang hendak dicapai pada 

peserta didik. 

Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui strategi penerjemahan 

buku-buku bahasa arab pada siswa  kelas X IPA 2 di Madrasah Aliyah Roudlotul 

Muta’alimin Simbar Tampo Cluring Banyuwagi. Karena penulis tertarik meneliti 

strategi penerjemahan, sebab strategi penerjemahan masih jarang digunakan di 

sekolah lain. 

Penelitian strategi penerjemahan menggunakan dua arahan yaitu : (1).apa 

strategi penerjemahan buku bahasa arab pada siswa kelas X IPA  di madrasah 

aliyah roudlotul muta’alimin simbar tampo cluring banyuwangi?, (2). Apa 

masalah-masalah strategi penerjemahan dalam buku bahasa arab pada siswa kelas 

X IPA 2 di madrasah aliyah roudlotul muta’alimin simbar tampo cluring 

banyuwangi tahun ajaran 2021/2022.  

Jenis yang digunakan untuk melakukan penelitian adalah penelitian 

kualitatif dengan mengambil lokasi di MA Roudlotul Muta’alimin Simbar Tampo 

Cluring Banyuwagi. Subjek penelitian ini ialah para peserta didik dan guru 

bahasa arab, pengumpulan data dilakukan dengan observasi, wawancara, tes,  dan 
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dokumentasi. Sedangkan dalam teknik analisis data menggunakan teknik analisis 

reduksi data, model data, dan penarik kesimpulan. 

Setelah melakukan analisis data yang dikumpulkan, ditemukan bahwa 

strategi penerjemahan sangat diperlukan dalam memahami suatu bacaan  atau 

dialog bahasa arab, tarjamah harfiyyah dan bi tashorruf berperan penting dalam 

menerjemahkan, antara lain temuan permasalahan yang ditemukan peneliti adalah 

: (1). apa strategi penerjemahan buku bahasa arab pada siswa kelas X IPA 2  

di madrasah aliyah roudlotul muta’alimin simbar tampo cluring banyuwangi?, 

(2). Apa masalah-masalah strategi penerjemahan dalam buku bahasa arab pada 

siswa kelas X IPA 2 di madrasah aliyah roudlotul muta’alimin simbar tampo 

cluring banyuwangi tahun ajaran 2021/2022. Lebih banyak menggunakan strategi 

harfiyyah dan bi tashorruf. 
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 مستلخص البحث

في الفصل العاشر ب الطلاى لدالعربية  الكتبستراتيجية ترجمة إ. 0202. نايلست، ميكا
روضة المتعلمين سيمبار تامبو جلورنع بنيونجي للسنة  في المدرسة العالية الثاني ةللعلوم الطبيعي

بية و التعليم سم تعليم اللغة العربية كلية التر ق. اليحث الجمعى 0202/0202الدراسية
‌محمـــــــــــد دميـــــــــــــــــــــــاطي الماجســـــــتير: المشــــــــــــــــرفجامعة دارالسلام الإسلامية. 

 .العربية و الكتب ستراتيجية ترجمةفتايية: إالكلمات الم

‌اللغة‌ ‌تعلم ‌أن ‌ولكن‌يبدو ‌طويلة، ‌فتًة ‌منذ ‌في‌إندونيسيا ‌العربية ‌اللغة تتطور
العربية‌حتى‌الآن‌لم‌يكن‌خاليًا‌من‌المشاكل.‌أحدىا‌مشكلة‌استخدام‌الأسلوب‌أثناء‌

الطريقة‌لها‌دور‌مهم‌في‌التطبيق‌الناجح‌للمواد‌المقدمة.‌أن‌ .عملية‌تعلم‌اللغة‌العربية
التطبيق‌غتَ‌الملائم‌للأساليب‌سوف‌يحجب‌الأىداف‌التي‌يتعتُ‌تحقيقها‌في‌الطلاب.‌

المادة‌العربية،‌يجب‌على‌المرء‌دائمًا‌الانتباه‌إلى‌الأىداف‌التي‌يجب‌لذلك،‌في‌إيصال‌
تحقيقها‌من‌التدريس،‌بحيث‌يكون‌ىناك‌تطابق‌بتُ‌الأساليب‌المطبقة‌والأىداف‌المراد‌

لأن‌يقرأ‌‌تحقيقها.‌اللغة‌العربية‌ىي‌أيضًا‌لغة‌القرآن.‌أ،‌وىي‌اللغة‌التي‌يحتاجها‌الجميع.
‌محتوياالم ‌يفهموا ‌أو ‌القرآنسلمون ‌على‌ت ‌والمحاولة ‌دراستها ‌المسلمتُ ‌واجب ‌فمن ،

‌‌النحو‌الأمثل‌قدر‌الإمكان‌ليكونوا‌قادرين‌على‌إتقان‌ىذه‌اللغة.

من‌الشرح‌السبق،‌يمكن‌صياغة‌عدة‌مشاكل،‌وىي‌على‌النحو‌التالي.‌ما‌ىي‌
الثاني‌إستًاتيجية‌ترجمة‌الكتب‌العربية‌لدى‌الطلاب‌في‌الفصل‌العاشر‌للعلوم‌الطبيعية‌

‌العالية ‌المتعل في‌المدرسة ‌ىي‌.‌متُ‌سيمبار‌تامبو‌جلورنع‌بنيونجيروضة ستًاتيجية‌إما
في‌المدرسة‌‌الثاني‌يةفي‌الفصل‌العاشر‌للعلوم‌الطبيعلدى‌الطلاب‌العربية‌‌الكتبترجمة‌
‌.روضة‌المتعلمتُ‌سيمبار‌تامبو‌جلورنع‌بنيونجي العالية

‌التًجم ‌إستًاتيجيات ‌بحث ‌يستخدم ‌وهمااتجاىتُة ستًاتيجية‌إ‌كيف‌(.2):،
في‌المدرسة‌‌الثاني‌في‌الفصل‌العاشر‌للعلوم‌الطبيعيةلدى‌الطلاب‌العربية‌‌الكتبترجمة‌
‌الدراسية العالية ‌للسنة ‌بنيونجي ‌جلورنع ‌تامبو ‌المتعلمتُ‌سيمبار ‌0202/0202روضة

في‌الفصل‌العاشر‌لدى‌الطلاب‌العربية‌‌الكتبستًاتيجية‌ترجمة‌مشاكل‌إ‌كيف‌.(0)
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روضة‌المتعلمتُ‌سيمبار‌تامبو‌جلورنع‌بنيونجي‌ في‌المدرسة‌العالية‌الثاني‌للعلوم‌الطبيعية
‌.0202/0202للسنة‌الدراسية

‌معرفة. اىداف ‌البحث‌ىو ‌إ‌من‌ىذا ‌ترجمة ‌‌الكتبستًاتيجية لدى‌العربية
‌الطبيعالطلاب‌ ‌للعلوم ‌العاشر ‌الفصل ‌العالية‌الثاني‌يةفي ‌المدرسة ‌المتعلمتُ‌ر‌ في وضة

‌.‌سيمبار‌تامبو‌جلورنع‌بنيونجي
‌الموقع‌ ‌اتخاذ ‌خلال ‌من ‌البحث‌النوعي ‌البحوث‌ىو ‌لإجراء ‌المستخدم النوع

‌بنيونجي ‌جلورنع ‌تامبو ‌سيمبار ‌المتعلمتُ ‌طلاب‌روضة ‌ىم ‌الدراسة ‌ىذه ‌موضوع .
وثيق.‌في‌ومعلمي‌اللغة‌العربية،‌وتم‌جمع‌البيانات‌بالملاحظة‌والمقابلات‌والاختبارات‌والت

‌البيانات،‌ ‌من ‌للحد ‌تقنيات‌التحليل ‌البيانات‌باستخدام ‌تقنيات‌تحليل ‌في ‌أنو حتُ
‌.نماذج‌البيانات،‌واستخلاص‌النتائج

‌
،‌تبتُ‌أن‌استًاتيجية‌التًجمة‌ضرورية‌جدًا‌في‌عد‌تحليل‌البيانات‌التي‌تم‌جمعهاب

‌ا ‌الفهم ‌باللغة ‌الحوار ‌أو ‌عربية‌لقراءة ‌الحرفية ‌وتلعب‌التًجمة ‌في‌، ‌مهمًا والتشفتَ‌دوراً
‌في‌ذلك‌نالتًجمة ‌بما ‌الباحث، ‌المشكلات‌التي‌وجدىا ‌تائج (‌ ‌وىي: ‌ىي‌ (2، ‌ما .

‌الثاني‌في‌الفصل‌العاشر‌للعلوم‌الطبيعيةالطلاب‌ لدىالعربية‌‌الكتبستًاتيجية‌ترجمة‌إ
‌العالية ‌المدرسة ‌بنيونجي في ‌جلورنع ‌تامبو ‌سيمبار ‌المتعلمتُ ‌)‌روضة ‌ىي‌ (.0؟، ما

‌في‌الفصل‌العاشر‌للعلوم‌الطبيعيةالطلاب‌ لدىالعربية‌‌الكتبستًاتيجية‌ترجمة‌كلا‌إمشا‌
‌روضة‌المتعلمتُ‌سيمبار‌تامبو‌جلورنع‌بنيونجي‌للسنة‌الدراسية في‌المدرسة‌العالية‌الثاني

 .المزيد‌من‌استخدام‌استًاتيجيات‌الحرفيّة‌والتشريف .0202/0200
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
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 كلمة الشكر والتقديم

لله‌على‌وجود‌الله‌سبحانو‌وتعالى‌على‌كل‌نعمة‌وتوفيق‌وتوجيو‌حتى‌يتمكن‌الحمد‌

‌بعنوان‌" ‌إ‌المؤلف‌من‌إكمال‌الرسالة ‌الستًاتيجية في‌الطلاب‌ لدىالعربية‌‌في‌الكتب‌تًجمة

روضة‌المتعلمتُ‌سيمبار‌تامبو‌جلورنع‌ في‌المدرسة‌العالية‌الثاني‌ةطبيعيالفصل‌العاشر‌للعلوم‌ال

‌ ‌ىو‌مخطط‌لو‌0202/‌0202الدراسيةبنيونجي‌للسنة ‌"كما ‌الصلوات‌ . ‌إعطاء قد‌يستمر

‌.والتحيات‌للنبي‌محمد‌صلى الله عليه وسلم‌الذي‌كان‌دائمًا‌نموذجًا‌لكل‌قومو

‌الأطراف‌ ‌لا‌يمكن‌فصلو‌عن‌مساعدة ‌الأطروحة ‌ىذه ‌أن‌إعداد يدرك‌المؤلف‌تدامًا

لذلك‌يود‌ .من‌ىذه‌الرسالة‌بنجاح‌،‌تم‌الانتهاءبفضل‌صلواتهم‌ودعمهم‌وتعاونهم .المختلفة
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 الباب الأول

 مقدمة

 خلفية البحث. أ

يطلق عليو اسم شخصي لأن كل متًجم قادر على  . التًجمة نشاط ذاتي وديناميكي

هل فقط ( أن التًجمة لا تس42، 4102تقول مرنً ) .إنتاج ترجمات لستلفة لنفس النص

، ولكن أيضًا العملية التي يواجهها الدتًجم عند كتابة تفستَه لغة ما إلى لغة أخرىمعتٌ 

تسمى التًجمة نشاطاً ديناميكيًا  .وفهمو لنص اللغة الدصدر إلى اللغة الذدف بلغة الدؤلف

، في عملية صدر إلى اللغة الذدف بشكل مناس لأن ىدفها الرئيسي ىو نقل معتٌ اللغة الد

 .دةلإنتاج ترجمة جي

ما بنص ىي "عملية استبدال نص في لغة J.C. Cattford (0:5690  ) التًجمة وفقًا

ضح كاتفورد أنو ، أو علاوة على ذلك .، وىي عملية استبدال نص في لغة بأخرىفي أخرى"

، أو غالبًا ما يطلق عليو أيضًا واضح أن ىناك حاجة إلى علم اللغة، من الفي عملية التًجمة
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، حس ، ىذا يعتٍ أننا لا ندرس اللغة ففي فهم اللسانيات( )علم اللغة العامعلم اللغة العام 

، يمكن للقارئ بهذه الطريقة .بل نفحص أيضًا خصوصيات وعموميات اللغة بشكل عام

 .استيعاب أعمال التًجمة بسهولة

ل الغلايتُ، فإن اللغة العربية ىي الجمل التي يستخدمها العرب للتعبتَ عن اكما ق

اللغة العربية ىي أكبر لغة من حيث عدد الدتحدثتُ في  )أفكارىم ومشاعرىم(. أىدافهم

اللغة المحاكاة، والتي تتكون في الحروف الذجائية التي يستخدمها العرب في التواصل والتفاعل 

كل لغة تتواصل مع الدتحدثتُ بها، ويمكن أن نرى من وجهة  .الاجتماعي شفهيًا وكتابيًا

الدعتٌ ىو أن اللغة لذا الدساواة في  وجد لغة تتفوق على اللغات الأخرى.النظر ىذه أنو لا ت

 اداة التواصل.وضعها، أي 

، أولاً  ىناك نوعان من تعليم التًجمة،  Syihabuddin (065-9061 4105)وفقًا

، على سبيل الدثال قسم كمركز لدراسات التًجمة عليم الدتًجم في شكل مؤسسة رسميةيقُام ت

الغرض من  .تعليم الدتًجم للدراسات العليا أو الدبلومات أو في شكل دوراتأو برامج 

، يتم تحقيق تعليم ثانيًا .تعليم التًجمة في شكل مؤسسة ىو تطوير متًجمتُ لزتًفتُ لزتملتُ
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الدتًجم في شكل دورات ترجمة ويتم تنظيمو بواسطة أقسام تعليم اللغات الأجنبية الدختلفة 

الغرض من تعليم التًجمة في شكل دورات ىو تطوير الطلاب  .ب أو اللغةالتابعة لكلية الآدا

في مهارات التًجمة الأساسية لدساعدة الطلاب على استكشاف الدوضوعات الأخرى ذات 

 .الصلة

، على الدتحدثون الأصليون للإندونيسية .أحد الأمثلة التي كثتَا ما لصدىا بيننا

، يميلون إلى قول9 ا ا والتي تعتٍ "شكراً للغة العربيةعبتَ عن الامتنان با، للتسبيل الدثال

، فعندئذٍ يتًجمون كلمة "شكراً أنهم يعرفون قواعد اللغة الدصدر جزيلًا" على الرغم من

 جزيلًا" "الأنس  ىو9 ا لا

، يصبح أحيانًً أكثر قل اللغة الدصدر إلى اللغة الذدف، فإن الدتًجم في نلذلك

وبهذه الطريقة فإن التًجمة ليست  .جهة نظر الدتكلم الأصليملاءمة إذا كان يشتَ إلى و 

واحدة من الأشياء التي يمكن أن تساىم في التًجمة  .جامدة ومرنة ومتدفقة وسهلة القراءة

بالإضافة إلى  .التي ليست جامدة ومرنة يستخدم نهج معتٌ الكلمة، رسميا أو السياق
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ة، فإنو يمكن أيضا أن تنفذ من خلال استخدام تقنيات واستًاتيجيات التًجمة الدناسب

 .الاعتًاف رصف في اللغة الدصدر

، وخاصة في ة الدستخدمة في العلاقات الدوليةلغة العربية ىي إحدى اللغات العديد

لذلك فإن استخدام اللغة العربية أمر  .الاجتماعات الدولية أو الدنظمات الدولية الأخرى

 .يقتصر استخدامو على الدين فقطمهم يقوم بو الشع  الإندونيسي ولا 

، ولكن يبدو أن تعلم اللغة العربية بية في إندونيسيا منذ فتًة طويلةتتطور اللغة العر 

أحدىا مشكلة استخدام الأسلوب أثناء عملية تعلم  .حتى الآن لم يكن خاليًا من الدشاكل

إن التطبيق غتَ الدلائم  .الدقدمةالطريقة لذا دور مهم في التطبيق الناجح للمواد  .اللغة العربية

 للأسالي  سوف يحج  الأىداف التي يتعتُ تحقيقها في الطلاب.

داف التي ، يج  على الدرء دائمًا الانتباه إلى الأىلذلك، في إيصال الدادة العربية

، بحيث يكون ىناك تطابق بتُ الأسالي  الدطبقة والأىداف يج  تحقيقها من التدريس

لأن  ، وىي اللغة التي يحتاجها الجميع.العربية ىي أيضًا لغة القرآن. أ اللغة الدراد تحقيقها.
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، فمن واج  الدسلمتُ دراستها والمحاولة على سلمون أو يفهموا لزتواتت القرآنيقرأ الد

 .النحو الأمثل قدر الإمكان ليكونوا قادرين على إتقان ىذه اللغة

روضة  في الددرسة العالية الثاني يةطبيعفي الفصل العاشر للعلوم الىذا يشبو ما حدث 

، حيث لم تكن 4141/4140الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي للسنة الدراسية

النتائج الدرجوة في تعلم اللغة العربية متوافقة مع الأىداف الدخطط لذا. ليس التعلم الأمثل 

الدتعلمتُ سيمبار  روضة العاليةسة ر في الدد الثانيعاشر العلوم الطبيعيةالعربية في الفصل ال

. من خلال كيفية قراءة وترجمة 4140/ 4141تامبو جلورنع بنيولصي للسنة الدراسية

، ياكل اللغوية التي لا تزال ضعيفةالطلاب الذين لا يزالون في حد أدنى. إن إتقان الذ

،  لا تزال ضعيفةثة )المحدثة( التي، وإتقان جمل المحادت القراءة التي لا تزال غتَ جيدةومهارا

اللغة العربية. بالإضافة لجعلها دراسة تكاملية مع دروس  ةىي عوامل الجذب الرئيسية للباحث

، غالبًا ما تستخدم تباره موضوع البحث، عند اختيار ىذا الكتاب الددرسي باعإلى ذلك

رق الكت  الددرسية العربية لدراسة أو تدري  الطلاب على مستوى الدبتدئتُ. كإحدى الط

، باستخدام ىذه الطريقة يمكن للكات  الدعروف أن سهيل تقدنً اللغة العربية للطلابلت
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ة في الفصل يحقق التكامل ىذه الدشكلة تشبو ما وجده البحث خلال الدلاحظات الأولي

الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع  روضة في الددرسة العالية الثانيية العاشر العلوم الطبيع

 01911الساعة  4140يناير  5لأربعاء يوم ا بنيولصي،

، فهي تتطل  لرموعة متنوعة من الاستًاتيجيات الدواد في تعلم اللغة العربية نظرية

 .، لم تستخدم العديد من الددارس لرموعة متنوعة من الاستًاتيجياتومع ذلك  .أيضًا

الإستًاتيجية الصحيحة ، العربي إلى الإندونيسية بشكل خاص، بالطبعتتطل  ترجمة النص 

، ستسهل على الطلاب ترجمة النص العربي باستخدام استًاتيجية التًجمة .والدثتَة للاىتمام

 إلى الإندونيسية

تعتبر التًجمة من أىم مكونًت اللغة وخاصة في اللغات الأجنبية مثل العربية 

ية. لأنو في تعلم نبجالئ ةالعربية بدلًا من اللغ والإلصليزية. يجد الطلاب صعوبة في تعلم اللغة

، فإن صعوبات التعلم لدى الطلاب الدعلم رتيبًا وليس لو أي اختلافاللغة العربية يكون 

يفهم بشأن ترجمة نًتجة أيضًا عن ضعف الطلاب أنفسهم عقليًا. إذا كان شخص ما لا 

ىا ، فسيكون من الصع  التواصل معو. وفقًا للملاحظات التي تم إجراؤ اللغات الأجنبية
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متُ سيمبار في الددرسة العالية روضةالدتعل (PPL) من خلال برنًمج لشارسة الخبرة الديدانية

ة فيما طبيعيالعلوم ال رحالات شاذة في الفصل العاش ةد الباحثتجتامبو جلورنع بنيولصي، 

الطلاب على ترجمة اللغة  يتعلق بتعلم اللغة الأجنبية، وىي اللغة العربية. ضعف قدرة

همون معتٌ القراءة التي ، بحيث يجد الطلاب صعوبة في فهم القراءة لأنهم لا يفالعربية

 .، لذا يتعتُ على الطلاب ىنا أن يكونوا قادرين على التًجمةيقرؤونها

، يكون الطلاب قادرين على ن استًاتيجيات التًجمة الدستخدمةمن خلال سلسلة م

ومع  .، وأحيانًً يحدث خطأ ماحيحصالتًجمة وتجميع القراءات التي تمت ترجمتها بشكل 

باستخدام استًاتيجية ، ع وفقًا لدا يعلمو الدعلم للطلاب، يمكن للطلاب الفهم والتجميذلك

إن استخدام  .، يقوم الطلاب بتحستُ التًجمة التي يتعلمونها في الفصلالتًجمة ىذه

عتماد على الدعلم استًاتيجية التًجمة ىذه يجعل الطلاب مستقلتُ في التًجمة وليس الا

 .، وتهدف ىذه الاستًاتيجية إلى استعادة حماس الطلاب للتعلم في التًجمةللتًجمة

، تم تشكيل لذلك .لاب من التًجمة جيدًا ويمكن فهمومن الدأمول أن يتمكن الط

 يةفي الفصل العاشر للعلوم الطبيعلدى الطل  العربية  الكت ستًاتيجية ترجمة إ عنوان "
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روضة الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي للسنة  لددرسة العاليةفي ا الثاني

في التًجمة  افضل، يمكن للطلاب خدام ىذه الطريقةباست ."4141/4140الدراسية

 .وتحستُ قدراتهم وإطلاق العنان لدواىبهم

 البحث مشكلات. ب

 رفي الفصل العاشكان طلاب الصف   ةحثا الدوضوع ليتم بحثها من قبل البىذ

بناءً  .الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي روضة ية في الددراسة العاليةطبيعالبعلوم لل

ترجمة  بها البحث أن الطلاب يجدون صعوبة في يتم إجراؤهي ذعلى الدلاحظات ال

في  .، ويجد معظم الطلاب صعوبة في نطق الحروف الذجائيةالقراءة التي تتم دراستها

، وبالتالي فإن شرط ندما تكون الكلمة في بنية الجملةلكلمة عبعض الأحيان يمكن فهم ا

التًجمة ىو أنو يج  عليك فهم لغتتُ لتتمكن من معرفة الدعتٌ بالتفصيل لدعتٌ الجملة 

 .التي سيتم ترجمتها بالكامل

من خلال سلسلة من استًاتيجيات التًجمة الدستخدمة، يكون الطلاب قادرين على 

ومع  ت التي تمت ترجمتها بشكل صحيح، وأحيانًً يحدث خطأ ما.التًجمة وتجميع القراءا
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ذلك، يمكن للطلاب الفهم والتجميع وفقًا لدا يعلمو الدعلم للطلاب، باستخدام استًاتيجية 

إن استخدام  التًجمة ىذه، يقوم الطلاب بتحستُ التًجمة التي يتعلمونها في الفصل.

مستقلتُ في التًجمة وليس الاعتماد على الدعلم استًاتيجية التًجمة ىذه يجعل الطلاب 

 .للتًجمة، وتهدف ىذه الاستًاتيجية إلى استعادة حماس الطلاب للتعلم في التًجمة

، ة، ىناك أربعة أنواع من التًجمة، بناءً على إجراءات التًجمىذه الدشكلةل لح

في حتُ  .ة سيمانتيس، وترجموف، والتًجمة الدوالية، والتًجمة بالتصر ة الحرفيةجمتً الوىي9 

لأن ىدف  ؟الداذ، ىو ترجمة سيمانتكسأن ما يصلح للاستخدام في الددراسة العالية 

الطلاب في ىذه الدرحلة ىو أن يكونوا قادرين على التًجمة بتًجمة جيدة وفقًا للغة 

من خلال القراءة أولًا قبل  .الصحيحة الدنطوقة في النص العربي الذي تم إعطاؤه شكلاً 

، يقوم الآخرون بكتابة نتائج التًجمة بدورىم حتى مام الطلاب في الفصلتًجمة أال

، يطُل  من الطلاب الظهور بثقة في ىذه الدرحلة  .اكتمال القراءة التي قدمها الدعلم

باستخدام ، ولكن د العديد من الأخطاء عند التًجمةعلى الرغم من استمرار وجو 

 .ب قادرين على تقليل الأخطاء في التًجمة، يكون الطلااستًاتيجية التًجمة ىذه
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 :، وىي على النحو التالي، يمكن صياغة عدة مشاكلالسبقرح من الش

في الفصل العاشر للعلوم لدى الطلاب العربية  الكت ستًاتيجية ترجمة إ كيف .0

روضة الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي  في الددرسة العالية الثاني يةالطبيع

 4141/4140الدراسيةللسنة 

في الفصل العاشر لدى الطلاب العربية  الكت ستًاتيجية ترجمة مشاكل إ كيف .4 

روضة الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع  في الددرسة العالية الثاني يةللعلوم الطبيع

 .4141/4140بنيولصي للسنة الدراسية

 اهداف البحث.  ج

 :أىداف البحث ىي كما يلي 

 يةفي الفصل العاشر للعلوم الطبيعلدى الطلاب العربية  الكت ستًاتيجية ترجمة إلدعرفة  .1

روضة الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي للسنة  في الددرسة العالية الثاني

 4141/4140الدراسية
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في الفصل العاشر للعلوم لدى الطلاب العربية  الكت ستًاتيجية ترجمة إ مشاكل. لدعرفة 4

روضة الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي للسنة  في الددرسة العالية الثاني يةالطبيع

 .4141/4140الدراسية

 المبحث تحديدد. 

قيود على الدشاكل التي ستناقش  ةحثاواستنادا إلى الدشاكل الدذكورة أعلاه، يقدم الب

بحيث الدشاكل التي تمت مناقشتها تصبح لزور وليس ىناك توسع، ثم يقتصر على ىذه 

 يةفي الفصل العاشر للعلوم الطبيعلدى الطلاب العربية  الكت ستًاتيجية ترجمة الدشكلة إ

لسنة روضة الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي ل في الددرسة العالية الثاني

 .4141/4140الدراسية

 . فوائد البحثه

 9من الناحية النظرية، ىذا البحث مفيد. 0 

، من الدتوقع أن يساىم ىذا البحث في فكر الدعرفة بالنسبة للمؤسسات التعليميةا. 

 والدعلومات وفي نفس الوقت مرجع في شكل قراءة علمية
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ب. تقدنً معلومات للمعلمتُ حول استًاتيجيات التًجمة في تحستُ ترجمة الكت  

 الددرسية العربية. 

 : ه فيما يلي. عمليا، ىذا البحث فوائد4

، يمكن استخدام ىذا البحث كمرجع في تطبيق الاستًاتيجيات أو ا. بالنسبة للمعلمتُ

 .الأسالي  أو التي تتوافق مع أىداف التعلم

، يمكن أن يساعد ىذا البحث الطلاب الذين يعانون من مشاكل للطلابب. بالنسبة 

أو يواجهون صعوبات في التعلم ويكونون قادرين على تطوير قوة تفكتَىم والقدرة 

  .على التفكتَ بشكل أكثر إبداعًا حتى يكونوا أكثر تحفيزاً للمشاركة في عملية التعلم

كمواد للمعرفة والخبرة في تجميع ، يمكن استخدام نتائج ىذا البحث  ةحثاللب .ج

 .الأوراق العلمية من أجل استكمال عملية الدراسة الجامعية

جامعة دارالسلام  مثل أرسيف مكتبة ، جامعة دارالسلام الإسلاميةد. بالنسبة 

 كمواد دراسية للطلاب في أداء الواجبات. الإسلامية
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 تعريف العملي. و

أكبر وحتى لا يتسب  في سوء فهم من أجل أن يفهمها القارئ بسهولة 

، يقدم الدؤلف قيودًا وتوضيحات دىا الدؤلف في الأطروحة الدكتوبةالدصطلحات التي يقص

 :للمصطلحات الواردة في الأطروحة

 تعريف التًجمة. أ

وفقًا . فهي نسخة لغة أو ترجمة(، KBBI)وفقًا للقاموس الإندونيسي الكبتَ

الرسائل من اللغة الدصدر إلى اللغة الذدف باستخدام ، فإن التًجمة ىي نقل لأكسفورد

 .التًجمة ىي النسخ أو الانتقال من لغة إلى أخرى .النص الدكافئ

أن التًجمة ىي  (Larson 0:8892 في)Merriam-Webster يعرّف قاموس

. وفي الوقت ، والعكس صحيحتحويل شكل إلى آخر، أو تحويل لغة إلى أخرى

( أن التًجمة تعتٍ إعادة التعبتَ عن نفس الدعتٌ 92 0:88، يذكر لارسون )نفسو

للغة الدصدر باستخدام الدعجم الدناس  والبنية النحوية في اللغة الذدف وسياقها 

 .الثقافي
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أن ( :9 4102في الفارسي Sutan Takdir Alisjahbana ( يقول .أستاذ

أنها سياسة  واقتًح أن ينُظر إلى أنشطة التًجمة على .التًجمة نشاط استًاتيجي

وأكد  .(:9 4102كما ذكر مويليونو أهمية أنشطة التًجمة )في الفارسي  .وطنية

أن أنشطة التًجمة أرخص بكثتَ واقتصادية من حيث التكلفة والوقت من 

 ).الاضطرار إلى توفتَ تعليم لغة أجنبية )العربية والفرنسية والألدانية واليابانية

، يمية إلى مواد تعليمية في السياقتعلالتعلم ىو نشاط لتحويل الدواد ال

استًاتيجيات التعلم  .يعمل الدعلم كمتًجم لتًجمة الدواد بحيث تكون لشلوكة للطلاب

ىي الخطط والقواعد والخطوات والتسهيلات التي سيتم لعبها عمليًا في عملية 

 .التدريس والتعلم في الفصل من أجل تحقيق أىداف التعلم وتحقيقها

Dobois التًجمة ىي التعبتَ بلغة أخرى (941 4102فارسي) في ال" ،

، مع الحفاظ على التكافؤ ا تم التعبتَ عنو بلغة مصدر أخرى)أو لغة الذدف( لد

، والحفاظ الدصدر(الدلالي والأسلوبي." الذدف ما تم التعبتَ عنو بلغة أخرى )لغة 

 .على التكافؤ الدلالي والأسلوبي
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، يبدو أن ىناك اتفاقاً على أن السبقالتعريفات الثلاثة للتًجمة استنادًا إلى 

 .التًجمة ىي عمل متعلق بلغتتُ أو أكثر

 مافيو النظرية .2

العربية ىو عملية زاتدة الدعرفة حول أدوات الاتصال باللغة العربية التي  الكت 

 .يقوم بها الدعلم للطلاب

الدوقف الدعقد الدعتٍ ىو  .تلفةيواجو تعلم اللغة العربية دائمًا مواقف معقدة لس

من بتُ الجوان  التي تؤثر  .أن ىناك جوان  لستلفة لتعلم اللغة العربية يج  إبرازىا معًا

، اىتم بعيدًا عن ىذه الدشكلات الدختلفةعلى لصاح تعلم اللغة العربية ىو جان  الدنهج 

في لدى الطلاب العربية  الكت ستًاتيجية ترجمة إ بعنوان " البحث الجامعيبكتابة  ةالدؤلف

روضة الدتعلمتُ سيمبار تامبو  في الددرسة العالية الثاني يةالفصل العاشر للعلوم الطبيع

 ."4141/4140الدراسيةجلورنع بنيولصي للسنة 
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 روضة الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي الددرسة العالية. 2

قياسية  أصبحت مدرسة وطنيةمؤسسة التعليم الثانوي ذات الوضع الخاص والتي 

وىو موقع  سيمبار تامبو جلورنع بنيولصيالقرية   ، والتي تقع فيتحت رعاية وزارة التعليم

 بحث الأطروحة

في الفصل الطلاب  لدى ، وىيقيود البحث الباحثة، يقدم في ىذه الدراسة

تامبو جلورنع  روضة الدتعلمتُ سيمبار في الددرسة العالية الثاني ةطبيعيالعاشر للعلوم ال

 4141/4140بنيولصي للسنة الدراسية

في الفصل الطلاب  لدىالعربية  في الكت  إذن ماذا أعتٍ باستًاتيجية التًجمة

روضة الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع  في الددرسة العالية الثاني ةطبيعيالعاشر للعلوم ال

 الددرسة العالية اللغة العربية ىي سلسلة من الأنشطة التعليمية التي ينفذىا مدرسوبنيولصي 

في عملية ترجمة استًاتيجيات الكتاب العربي التي  روضة الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع
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تطبق مهارات الدتًجم من قبل الطلاب وتستخدم العديد من استًاتيجيات التًجمة بحيث 

 .يمكن تحقيق أىداف التعلم بشكل صحيح وأقصى حد

 الكتابة نظامز. 

وصفًا منهجيًا  باحثةم ال، يقدالبحث الجامعيتسهيل كتابة وإعداد ىذه من أجل 

 إعداد ىذه في يتكون الدمتحنون والباحث .، وبالتالي تبسيطاً وتوضيحًا للقارئومنطقيًا

الدناقشة الدنهجية في  .، كل فصل يتكون من عدة مناقشات فرعيةالدراسة من عدة فصول

 :ىذه الدراسة ىي كما يلي

 ول عبارة عن مقدمة تحتوي على خلفية الدشكلة التي تسب  الدشاكلالأ الباب

، شكلة التي تبدأ من خلفية الدشكلة، وصياغة الدبحيث يكون من الضروري إجراء بحث

 .، دراسات سابقة وكتابة منهجيةالبحث واستخدامو ، وحدود الدشكلةوالغرض من 

على إعادة النظر في النظراتت الثاني يحتوي على الدناقشة في ىذا القسم ركزت  بابال

 .ويناقش أيضًا التعريفات الدستخدمة في استًاتيجية التًجمة .الدستخدمة من قبل الددرسة
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، وعرض البيانًت جنبًا نتائج البحث الذي أجراه الباحثونالثالث على  بابيحتوي ال

لدى العربية  الكت ستًاتيجية ترجمة إ إلى جن  مع التحليل النقدي للنماذج والدفاىيم و

روضة الدتعلمتُ سيمبار  في الددرسة العالية الثاني يةفي الفصل العاشر للعلوم الطبيعالطلاب 

 .تامبو جلورنع بنيولصي

 .الرابع يحتوي على نتائج البحوث والدناقشات التي أجريت من قبل الباحثتُ بابال

 ر تامبو جلورنع بنيولصيروضة الدتعلمتُ سيمبا الددرسة العالية يحتوي على لمحة عامة عن

 ىذا القسم على الدوقع الجغرافي، وتاريخ الوجود، وحالة الدعلمتُ، والبرامج، وحالة الدناقشة في

، والبنية التحتية الدوجودة في مدرسة علياء رودلوتول متعلمتُ سيمبار تامبو كلورنج الطلاب

 .يجيات التًجمةيشرح ىذا الفصل ويصف نتائج البحث الدتعلق باستًات .بانيوالصي

الخامس يحتوي على الاستنتاج أو إغلاق جميع المحتواتت التي تم وصفها في  بابال

 .أطروحة مكتوبة من قبل الباحث، وكذلك اقتًاحات الباحث للقراء الرسالة القادمة
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 الباب الثالث
 البحث ةيجهتم

 هعامقاربة البحث وأنو . أ

 Perreault يعرّف .يستخدم الدؤلف في مقترح الأطروحة ىذا نهجًا نوعيًا

and McCarthy (61126002)  البحث النوعي بأنو نوع من البحث يسعى

الدعلومات بعمق ، وىو مفتوح لجميع الردود وليس فقط بنعم أو لا لاستكشاف 

النهج النوعي ىو البحث الذي يركز أكثر على جمع البيانات النوعية أو في  .إجابات

شكل أوصاف واستخدام التحليل الاستقرائي والاستنتاجي في عرض البيانات وتحليل 

 .البيانات واستخلاص النتائج

( ، فإن النهج النوعي ىو البحث الذي يهدف 61006 2) maleongوفقًا 

إلى فهم ظواىر ما يمر بو موضوعات البحث مثل السلوك والتصورات والدوافع والأفعال 

بطريقة شمولية ووصفية في شكل كلمات ولغة، في سياق طبيعي خاص  .وما إلى ذلك

 .باستخدام طرق طبيعية لستلفة
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النهج النوعي ىو  .جًا نوعيًاب في مقترح الأطروحة ىذا نهاتيستخدم الك

البحث الذي يركز أكثر على جمع البيانات النوعية أو في شكل أوصاف ويستخدم 

التحليل الاستقرائي والاستنتاجي في عرض البيانات وتحليل البيانات واستخلاص 

 .النتائج

 ،ىو البحث الديداني ةأجراه الدؤلف ، فإن نوع البحث الذيوفي الوقت نفسو

الدتعلمين  ضةو ر  يةلا، على وجو التحديد في الددراسة العأي البحث الدباشر في ىذا المجال

 ةمة، يستخدم الباحثسيمبار تامبو جلورنع بنيونجي واستناداً إلى الأساليب الدستخد

، وىو أن يتم إجراء ىذا البحث للحصول على حقائق من الدشكلات البحث الدسحي

 .واقعية عن الدؤسسة القائمة والبحث عن معلومات

من الحصول على  ة، من الدأمول أن يتمكن الدؤلفمن خلال ىذا النهج

ستراتيجية ترجمة إمعلومات متعمقة حول لستلف الأمور الدتعلقة بتنفيذ طريقة القرعة 

 في الددرسة العالية الثاني يةفي الفصل العاشر للعلوم الطبيعلدى الطلاب العربية  الكتب
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الذي يؤثر  6161/6160سيمبار تامبو جلورنع بنيونجي للسنة الدراسية روضة الدتعلمين

 .على شخصية الطلاب في كل من الطب النفسي والبيئة

 ب. مكان البحث

مدرسة عالية روضة الدتعلمين ، في ىذه لبحث ىو منطقة تغطية منطقة البحثموقع ا

وحدات التحليل مع  .سيمبار تامبو جلورنج بانيوانجي مع وحدات التحليل الفردية

ة اللغة العربية لأنو يوجد في ىذا الدكان العديد من الطلاب الذين لم يتمكنوا من ترجم .الفردية

 .، لذلك ىناك حاجة إلى استراتيجية ترجمة لزيادة اىتمام الطلاب بالترجمةبشكل صحيح وصحيح

 باحثة. حضور الج

ت، وتحليل نا، وجمع البياالتخطيط ةحثافي إجراء الب ةلباحثيجب على ا

، كمراسل بحث، وبالتالي  ة مل الباحث، يعالدرحلة النهائية، وفي البيانات، وتفسيرىا

يجب على  .، بحيث لا تحدث عقبات أداء جميع الأدوار إلى أقصى حديمكن للباحثين

 .إبلاغ حضوره في الديدان للموضوع قيد الدراسة ةالباحث
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 ع البحثو . موضد

ىي الدوضوعات التي يمكن الحصول على البيانات  ةحثامصادر البيانات في الب

، والباقي ىو بيانات  ىذه الدراسة ىي كلمات أو أفعالمصادر البيانات في .فيها

 .العمل مثل الدستندات وغيرىا

ىم الأشخاص الذين يشاركون بشكل مباشر في تقديم معلومات  ةحثامصادر الب

، وىي ع الأول ىو الدخبر الرئيسيالدوضو  .حول حالة وظروف الدوقع أو موضوع البحث

يشمل الدخبرون الرئيسيون لذذه  .الدعلومات التي تعتبر على دراية كبيرة بجوانب البحث

 الدراسة الطلاب والدعلمين والأشخاص اللازمين لإكمال كتابة الأطروح.

 أما ما يستخدم كموضوع أو مصدر بيانات البحث فهو6

 كمدرس للغة العربية.الدخبر ، أي من قبل السيد باي   . أ

في  الثانيية طبيععملية التعلم في دروس اللغة العربية في الفصل العاشة العلوم ال ب.

 روضة الدتعلمين سيمبار تامبو جلورنع بنيونجي. الددراسة العالية

 .الوثائق والمحفوظات الددرسية  .ج
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 . مصادر البياناته

، الدراسة ىي من الوثائقها من ىذه مصادر البيانات التي تم الحصول علي

، ومن الدعلومات التي قدمها العديد من الدعلمين في في الديدان الدباشرةوالدلاحظات 

 .الددرسة

 . تقنيات جمع البياناتو

تقنيات جمع البيانات ىي طرق يستخدمها الباحثون ليكونوا قادرين على جمع 

دات والدصادر والطرق يمكن جمع البيانات من لرموعة متنوعة من الإعدا .البيانات

، ، دون معرفة تقنية جمع البياناتتعتبر تقنية جمع البيانات ىي الخطوة الأولى. الدختلفة

 الحصول على البيانات التي تلبي الدعايير التي تم وضعها. ةلا يمكن للباحث

 ملاحظةا. 

الدلاحظة ىي تقنية لجمع البيانات حيث يقوم البحث بعمل ملاحظات بشكل 

، إما في الدوقف الفعلي فيومباشر وغير مباشر على أعراض الكائن الذي يتم التحقيق 

 أو في الدوقف الخاص الذي تم الاحتفاظ بو.
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، تم إجراء ملاحظات للحصول على صورة عامة عن في ىذه الدراسة

بما في ذلك موقعها  ضةالدتعلمين سيمبار تامبو جلورنع بنيونجير  الددراسة العليا

رضةالدتعلمين سيمبار تامبو جلورنع  الجغرافي ومرافقها وبنيتها التحتية الددراسة العليا

رضةالدتعلمين  الترجمة في الكتب الددرسية العربية في الددرسة العليا وتعلم بنيونجي

 .بيانات التي تم الحصول عليهاسيمبار تامبو جلورنع بنيونجي وجميع ال

 مقابلةب. 

الدقابلة أو الدقابلة ىي طريقة لجمع الدواد الإعلامية يتم إجراؤىا عن طريق 

، وبتوجيهات وأىداف جابات من جانب واحد، وجهاً لوجوإجراء أسئلة شفوية وإ

 .لزددة مسبقًا

الدقابلات التي ، أي الباحث ىو مقابلة إرشادية لرانيةنوع الدقابلة التي يجريها 

، لكنها لا تتجاىل الأسئلة الفورية صادر باستخدام إرشادات الدقابلةأجريت مع الد

 .أجريت الدقابلات مع الدعلمين والطلاب .أثناء الدقابلة
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 وثائق .ج

، في شكل أرشيفات خلال الإرث الدكتوبالتوثيق ىو وسيلة لجمع البيانات من 

 .البحث ذات الصلةوكتب حول الآراء والنظريات ومشاكل 

 تحليل البياناتز. 

ىناك عدة طرق  .م وتنظيم وتغذية لرموعات البياناتحليل البيانات ىو عملية تنظي

 :تستخدم في عملية تحليل البيانات وىي

 تقليل الدعلومات . أ

ار الأشياء الرئيسية، والتركيز على الأشياء تقليل البيانات ىو تلخيص اختي

 .والأنماط، والبحث عن السمات الدهمة

 نموذج البيانات . ب

من خلال عرض . بعد تلخيص البيانات ثم بعد ذلك يتم عرض البيانات

 .، يتم تنظيم البيانات وترتيب أنماط العلاقة بحيث يمكن فهمهاالبيانات
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 النتيجةج. 

تجيب أدراج الاستنتاج من نتائج ىذه الدراسة على جميع صيغ الدشكلات التي 

 حددىا الباحث.

 من صحة البيانات التحققح. 

 .استخلاص النتائج ىو نشاط لوصف الكائن بأكملو لتكوين الباحث الكائن

 .عملية التوصل إلى ىذا الاستنتاج ىي عملية أخذ جوىر البحث ثم تقديمو في شكل جملة

يستخدم الدؤلف طريقة من خلال مقارنة الدعلومات التي تم الحصول عليها من عدة مصادر 

ستخدام أنماط التفكير ، باعند تحليل البيانات أعلاه  صالح بيانات من أجل الحصول على

، يتم رسم التعميمات تي تخرج عن حقائق أو أحداث معينة، أي طرق التفكير الالاستقرائي

 .التي لذا خصائص عامة
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 الباب الثاني
 النظري الدراسة

 الدراسة السابقة. أ

 اختلافات الدساواة نتيجة البحث ونعنوان البحث ونحثاسم الب رقم

تحليل تقنيات  لوسي أكوستن 1

التًجمة في كتاب 

 قواعد الابتدائية

 التًجمة وحد

النَّحُولُ الوَضِيحُ 

 بتَِدَايةَِ 

تحليل تقنيات التًجمة 

باستخدام عدة طرق 

وأساليب تحليلية 

لدعرفة كيفية حل 

الدشكلات الدتعلقة 

 بالتًجمة

باستخدام نفس 

الاستًاتيجية ، 

ولكن فقط نفس 

 الاستًاتيجية

يستخدم ىذا . 1

طرق  4البحث 

 لستلفة

باستخدام . 2

أنواع من  01

 تقنيات التحليل

استًاتيجية التًجمة  أستقمة ألنّسة 2

وجودة التًجمة في 

تستخدم ىذه 

 00التًجمة 

باستخدام نفس 

استًاتيجيات 

 01استخدام 

استًاتيجيات 
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نص ترجمة ميثاق 

 الددينة

إستًاتيجية ترجمة في 

ترجمة ميثاق الددينة 

 الدنورة

 للتًجمة التًجمة الأربع

محمد إبن  3

فموعكاس و 

 قمليّةا

تحليل 

استًاتيجيات 

التًجمة في ترجمة 

ديوان الإمام 

 الشفعي

توضيح حسب 

الإستًاتيجية 

وتحليلها بذكر 

الإستًاتيجية 

الدستخدمة وسبب 

الإستًاتيجية 

 الدستخدمة

باستخدام نفس 

استًاتيجيات 

 التًجمة الأربع

استخدام 

استًاتيجيات 

التًجمة اللغوية 

 وغتَ اللغوية

استًاتيجية التًجمة   عسواة وىيدا 4

في تعلم اللغة 

استًاتيجية التًجمة 

الدستخدمة في تعلم 

باستخدام نفس 

استًاتيجية 

الاستًاتيجية 

الدستخدمة ىي 
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العربية للصف 

العاشر في الددرسة 

العليا نيجري 

 الثالث بانيوماس

اللغة العربية ىي 

استخدام استًاتيجية 

 .بناء الجملة

جملة استًاتيجية  التًجمة

 ليةىيك

دافيق الحسن  5

  فردانا

استًاتيجيات 

التًجمة العربية التي 

ىي مقبولة وسهلة 

 الفهم

التوحيد الصحيح 

للتًجمة في فهم 

التًابطات يجعل 

عامل التًجمة يبدو 

 جامدً 

باستخدام نفس 

استًاتيجية 

 التًجمة تقريبًا

استخدام تقنيات 

التًجمة والإتقان 

 النحوي
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 النظري إطار ب. 

 إستراتيجية الترجمة . 1

 . تعريف إستراتيجية الترجمةأ

والتي تعتٍ معرفة  strategia ، وبالتحديدالإستًاتيجية من اللغة اليونانيةتي تأ

ي فن أو ، فإن الإستًاتيجية ىالسابقبناءً على الفهم   .الحرب أو أمراء الحرب

التكتيكات للجيش أو ، وكذلك طرق إدارة الدواقع أو تصميم العمليات في الحرب

 .الحرب البحرية

أن التًجمة ىي  (Larson 0:8891 في)Merriam-Webster يعرّف قاموس

وفي الوقت  .تحويل شكل إلى آخر ، أو تحويل لغة إلى أخرى ، والعكس صحيح

( أن التًجمة تعتٍ إعادة التعبتَ عن نفس الدعتٌ 91 0:88نفسو ، يذكر لارسون )

الدعجم الدناسب والبنية النحوية في اللغة الذدف وسياقها للغة الدصدر باستخدام 

 .الثقافي
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( أن :9 4104في الفارسي Sutan Takdir Alisjahbana ( يقول .أستاذ

كما  .واقتًح أن ينُظر إلى أنشطة التًجمة على أنها سياسة وطنية .التًجمة نشاط استًاتيجي

وأكد أن أنشطة التًجمة أرخص  .(:9 4104ذكر مويليونو أهمية أنشطة التًجمة )في الفارسي 

بكثتَ واقتصادية من حيث التكلفة والوقت من الاضطرار إلى توفتَ تعليم لغة أجنبية )العربية 

 ).والفرنسية والألدانية واليابانية

 Dobois  (( ، "التًجمة ىي التعبتَ بلغة أخرى )أو لغة 941 4104في الفارسي

صدر أخرى ، مع الحفاظ على التكافؤ الدلالي والأسلوبي." الذدف( لدا تم التعبتَ عنو بلغة م

 الدصدر( ، والحفاظ على التكافؤ الدلالي والأسلوبيالذدف( ما تم التعبتَ عنو بلغة أخرى )لغة 

، فإن الدقصود بالتًجمة ىو نشاط  Moeliono(0:8:90:1) وفقًا لـ

أوجو التشابو في لغة شهر إعادة إنتاج رسالة أو رسالة اللغة الدصدر بأقرب وأ

نظر إلى التًجمة على ، لن يُ من الناحية الدثالية .، من حيث الدعتٌ والأسلوبالدستلم

، لا مفر من إجراء تعديلات لضوية سالة، ولكن لإعادة إنتاج الر أنها ترجمة

، ية غتَ عادية في اللغة الدستقبلةلا ينبغي أن يؤدي ىذا التعديل إلى بن .ومعجمية
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( يجادل أيضًا بأن التًجمة ىي استبدال لسطوطة لغة 944 0:91) حتى كاتفورت

 .ثانية بلغة أولى مكافئة

، معتٌ Kridalaksana(941 0:84) معتٌ الدكافئ ىو معتٌ قريب جدا

الدكافئ الديناميكي ىو جودة التًجمة التي تحتوي على الرسالة النصية التي تم نقلها 

ون الاستجابة من الدستقبل ىي نفس بهذه الطريقة إلى اللغة الذدف بحيث تك

، مع لغة الدستلم ، إذا لم يتطابق الدكافئ يتوافق. الاستجابة للرسالة النصية الدصدر

 . Catfort(0:91944)فإن ما يحدث ليس ترجمة بل نقل

، يعمل يمية إلى مواد تعليمية في السياقالتعلم ىو نشاط لتحويل الدواد التعل

استًاتيجيات التعلم ىي  .الدواد بحيث تكون لشلوكة للطلابالدعلم كمتًجم لتًجمة 

الخطط والقواعد والخطوات والتسهيلات التي سيتم لعبها عمليًا في عملية التدريس 

 .والتعلم في الفصل من أجل تحقيق أىداف التعلم وتحقيقها

، يمية إلى مواد تعليمية في السياقالتعلم ىو نشاط لتحويل الدواد التعل

استًاتيجية التعلم   .علم كمتًجم لتًجمة الدواد بحيث تكون لشلوكة للطلابيعمل الد
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ىي خطة وقواعد وخطوات ووسائل يتم لعبها عمليًا في عملية التدريس والتعلم في 

 .الفصل من أجل تحقيق أىداف التعلم وتحقيقها

وفقًا . ، فهي نسخة لغة أو ترجمة(KBBI) وفقًا للقاموس الإندونيسي الكبي

، فإن التًجمة ىي نقل الرسائل من اللغة الدصدر إلى اللغة الذدف لأكسفورد

 التًجمة ىي النسخ أو الانتقال من لغة إلى أخرى. .باستخدام النص الدكافئ

، يبدو أن ىناك اتفاقاً على أن السبقالتعريفات الثلاثة للتًجمةاستنادًا إلى 

نتاج أن التًجمة ىي ترجمة أو يمكن است. التًجمة عمل مرتبط بتُ لغتتُ أو أكثر

بعبارة أخرى تقدم دروسًا مع كتب قراءة بلغة أجنبية إلى لغة الحياة اليومية وقد تم 

 التخطيط لذذه الكتب مسبقًا.

، يمكننا تدييزىا عن معنيتُ من حيث الاصطلاح لتقديم تعريف للتًجمة

 :وىي الربّعشتقاقياً لكلمة ت ر ج م ة معاني ا .والاشتقاق

 .ء الكلام لأشخاص أقل قدرة على قبول الكلامإلقا . أ

 ب. اشرح الكلام بنفس اللغة.
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 تفستَ الكلام باستخدام لغات لستلفة. . ج

 نقل الكلام من لغة إلى أخرى. د.

، إلى معتٌ أساسي، يتضح أن الدصطلح الدتًجم يشتَ السبقمن الشرح 

 Acep .لستلفة، إما باستخدام لغة قل الكلام وتفستَه وتفستَه ونقلووىو ن

hermawan منهجية تعلم اللغة العربية ، ،(Bandung: PT  ،Remaja 

Rosdakarya Offset  ،2011) صفحة ، (M. Zaka Alfarisi Op. الدرجع السابق ،

 ص.

 . دور المعنى في الترجمة2

الدتًجم ىو في الأساس عملية نقل الدعتٌ الدعبر عنو في اللغة الدصدر إلى 

يقُال إن تقديم الدعتٌ يكون ناجحًا إذا تم نقل الدعتٌ الدوجود في لغة  .اللغة الذدف

سليمة بمعتٌ أنها تتوافق مع القصد الدقصود  .الدصدر إلى قارئ اللغة الذدف بأكملو

ىذا ىو نفسو فتاوي  .(988 4104من قبل مؤلف النص الدصدر )الفارسي 
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نقل الرسالة حتى ( الذي يرى أن الغرض الأساسي من الدتًجم ىو 94 4108)

 .يمكن فهمها

يستخدم معظم الخبراء من الدتًجمتُ  .الدعتٌ ىو النشاط الأساسي للتًجمة

أحدىم ىو لارسون الذي ذكر أن  .(عناصر الدعتٌ )الدعتٌ( أو الرسائل )الرسالة

الدتًجم ىو عملية نقل الدعتٌ من اللغة الدصدر إلى اللغة الذدف. يذكر لارسون 

 shahilah يع الدتًجمتُ الأساسيتُ ىو نقل الرسائلصراحة أن جوىر جم

(41089084-081.) 

 جوانب مهمة في التًجمة .1

فهم الدعرفة بتقنيات التًجمة واستًاتيجيات التًجمة التي سيكون لذا تأثتَ على 

من الصفات  .جودة التًجمة بناءً على دقة التًجمة ومقبوليتها وقابليتها للقراءة

، لأن الصفات الثلاث تلعب دوراً متبادلة مع بعضها البعضا علاقة الثلاث لذ

 مهمًا للغاية.

 الدقة .0
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لغة الدصدر يجب أن يكون الدتًجم دقيقًا ودقيقًا في ترجمة العمل من ال

يؤدي إلى عدم  ، فعندما لا يركز الدتًجم على التًجمة لشاإلى اللغة السارسانية

خاصة فيما يتعلق بتفستَ ، ستكون ىناك أخطاء فادحة، دقة نتائج التًجمة

، فإن دقة التًجمة مهمة لذلك .القارئ لـ الرسالة حول ما نقلو الدؤلف الأصلي

 .جدًا

، شاء أعمال جديدة أو كتابات جديدةلا تهدف التًجمة إلى إن

، لا بعبارة أخرى .ولكنها جسر بتُ كاتب اللغة الدصدر والجمهور الدستهدف

، ولكن يجب أن يكون الدتًجم قادراً خص التًجمة نصًا ما في شكل كتابيتل

على أن يصبح ميسِّر اتصال لتسليم الرسائل الواردة في اللغة الدصدر إلى اللغة 

 :0مثل اللغة العربية الدوجودة في القرآن سورة ياستُ الآية  .الذدف بدقة

 :ونصها

 النص الدصدر9

 طائركم معكم
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 09النص الذدف 

"Dewi fortuna tidak bersamamu" 

 49النص الذدف 

“ Burungmu bersamamu” 

 Dewi fortuna tidak يوجد في النص كلمة طائر والتي ترُجمت "

bersamamu " النص الذدف الأول( ، وليس( "Burungmu bersamamu 

 .لأن ىذا مرتبط بثقافة الجالية العربية الجاىلية. النص الذدف الثاني

 القبول  .4

يقل أهمية في التًجمة ىو جانب ، فإن ما لا بصرف النظر عن الدقة

 Shutteworth and تم تقديم ىذا الدصطلح بواسطة توري )في .القبول

Cowie 0::894 للإشارة إلى توافق التًجمة مع الدعايتَ اللغوية والفكرية  ( ض

( أن القبول مرتبط باللغة  Munda ،4110 يذكر توري )في .للغة الذدف

الرسالة أو الدعتٌ الذي تدت ترجمتو إلى  ، يجب أن تنتبوفي التًجمة .الذدف
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لأن ىناك اختلافات لضوية بتُ  .اللغة الذدف لقواعد ومعايتَ اللغة والثقافة

، غالبًا ما تختلف بنية العبارات والجمل والجمل لذلك .اللغة الأصلية والتًجمة

 .في النص عن البنية الدوجودة في النص الدصدر

 الدقروئية .1

، أي ترجمة ترجمة ذات مستوى عالٍ من قابلية التًجمة الجيدة ىي

أن ىذا يحدث عندما تكون (  Houbert  0::8) يؤكد .يسهل فهمها

أعمال التًجمة للقراء ىم أولئك الذين لا يفهمون لغة الدصادر وتكون التًجمة 

، فيما يلي مثال لدزيد من التفاصيل .عملية نقل الرسائل بهدف وفهم القارئ

الرواية بالعربية ليالي تركستان لنجيب قيتٍ مع التًجمة من  على ترجمة جزء من

 .ليالي في تركستان

 النص الدصدر9

ئد الصيتٍ منشورا ىزالبلاد من اقصا ىا إلى امن الأيام أصدر القم وفي يو 

 اقصاىا
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 09النص الذدف

“dan pada hari dari hari-hari, mengeluarkan pemimpin cina peraturan yang 

mengguncang negeri dari ujung ke ujung” 

  49النص الذدف

“dan pada suatu hari pemimpin cina mengeluarkan peraturan mengguncang negeri 

hingga kepelosok” 

، بتُ النص الدصدر والنص من التًجمة ىو إنشاء معادل وقصد الغرض

تهدف ىذه الدراسة إلى . لةالذدف بحيث يمكن ضمان أن النصتُ ينقلان نفس الرسا

، ىناك بشكل عام .نقل الرسائل أو الدعاني الواردة في النصوص العربية والإندونيسية

 :عدة أنواع من التًجمة ، وىي

 ترجمة حرفية . أ

على سبيل . تتضمن ىذه التًجمة ترجمات لسلصة للغاية للنص الدصدر

جم ثم يقوم الدتً  .النحوية، يتضح ولائو من خلال التزام الدتًجم بالجوانب الدثال
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، وتكون التًجمة وفقًا لتًتيب الكلمات في بضبط ترتيب الكلمات في الجملة

 .جملة اللغة الذدف

 :نقاط ضعف في ىذه الطريقة وىي 1ىناك 

ىذه التًجمة لسلصة جدًا للنص الدصدر من حيث ترتيب اللغة وشكل الجملة   .0

 .وشكل الجملة ، ويميل النص إلى تركو جانبًا

 نتيجة التًجمة واضحة وصلبة.  .4

 .ونتيجة الصرامة والصرامة ىي ترجمة أقل وضوحًا  .1

 مزايا ىذه الطريقة وىي9

، حتى لا إلى أن تكون ىي نفسها لغة الدصدرجمة ىذه الحرفية ز تديل تر  .0

 تشتت الرسالة الواردة فيها.

ء ، بحيث يمكن للقرالأسلوب الكتابة في اللغة الدصدر أسلوب التًجمة مشابو .4

 .الاستمتاع بأسلوب الدؤلف الأصلي

 فر ترجمو بالتص . ب
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أو القواعد  توضح ىذه التًجمة أنو في التًجمات التي لا تهتم بالقواعد

ىناك . ، فإن الاتجاه الذي يتم التأكيد عليو ىو نقل الدعتٌالنحوية للغة الدصدر

 :عدة مزايا لذذه الطريقة وىي

، فهو الشاغل الأكبر لذذه نقلوا تنوي لسطوطة اللغة الدصدر أيًا كان م .0

 .التًجمة

، وبالتالي  شكل قراءة لشتعة وسهلة القراءةيمكن أن تكون نتائج التًجمة في .4

 فإن التًجمة مهتمة جدًا بجميع قواعد اللغة التي يجب نقلها.

 :نقاط ضعف ىذه الطريقة ىي

، لتالي يمكن أن يطلق عليو ساندور، وبايقوم الدتًجمون بعملهم بحرية .0

 والأشخاص الذين يقومون بذلك يطُلق عليهم العداء.

 لا يمكن للقراء الاستمتاع بأسلوب كتابة الدؤلف الأصلي. .4

لا يستطيع القراء التمييز بتُ أفكار الدؤلف الأصلي وأيها أفكار إضافية من  .1

 الدتًجم.
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 ة سيتياج. ترجم

اظ على مدى التنسيق وجوانب تتم ىذه التًجمة من خلال الحف

 .وتحاول ىذه التًجمة إنتاج معتٌ سياقي للغة الدصدر مقيد ببنيتها النحوية، الشكل

، بحيث تبدو نتائج التًجمة ة بالغرض والغرض من اللغة الدصدرتتمسك ىذه التًجم

 .قاسية في بعض الأحيان

 التًجمة الدلالية .د

تؤكد ىذه التًجمة على استخدام الدصطلحات أو الكلمات الرئيسية أو 

، الدواليةتختلف ىذه التًجمة عن التًجمة . التي يتم تقديمها في التًجمة التعبتَات

فالتًجمة الدلالية أكثر ودية وتراعي العناصر الجمالية للنص من خلال مقارنة 

 .الدعتٌ طالدا كان ضمن حدود الدعقولية

 . عناصر من علم التًجمة4

لستلفة في النظرية التًجمة ىي علم لغوي تطبيقي، لأنو تدت صياغة نظريات 

، يمكن تجميع التًجمة في ومع ذلك. اللغوية النظرية الدطبقة في لرال علم التًجمة
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، لأنو في ىذه التًجمة تتم مناقشة لستلف التخصصات لسانيات متعددة التخصصات

 التي ىي مهمة النص.

 (.4، )تحديد مشكلة التًجمة(.  0يتولى لرال نظرية التًجمة الدهام التالية9 )

يد إجراء التًجمة تحد (. 1، )أخذىا في الاعتبار في حل الدشكلةيوضح العوامل التي تم 

بالنسبة للمتًجمتُ الذين . التوصية بإجراءات التًجمة الدناسبة(. 4، )الدطلوب تطبيقو

، ترجمات عالية الجودة، والتي يسهل فهمها يتقنون نظرية التًجمة ولديهم خبرة في إنتاج

، فمن الضروري وجود مؤسسة تعليمية رسمية تسعى جمات عالية الجودةويمكن فهم التً 

وبالدثل مع النصوص الدتعلقة بمجالات العلوم الأخرى التي تحتاج إلى . إلى تعليم التًجمة

 .إتقانها من قبل الدتًجمتُ كجزء من التًجمة

 . متطلبات التًجمة1

، ومعرفة ما سيتم صحيحلدعرفة ما سيتم توصيلو بشكل يتم تحديد عملية التًجمة 

 :يمكن تقسيم الدتطلبات ببساطة إلى عدة أجزاء .توصيلو وكيف سيتم نقل الاتصال

 .. إتقان الدشكلة أو الدادة الدطلوب ترجمتها0
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 . إتقان لغة الدصدر والبنية والثقافة والدصطلحات الخاصة في الدادة الدراد ترجمتها.4

 .واختيار الدعادلة الصحيحة للكلمة من جملة. معرفة اللغة الذدف ومهارات الكتابة 1

، بحيث يعطي قارئ الدؤلف الأصلي في العمل الدتًجم . فهم أسلوب وروح واستجابة4

 .التًجمة نفس استجابة القارئ

 . ىل لديك الخبرة والتدريب بما فيو الكفاية.1

 والتًجمة.، وهما اللغة الأصلية دة بالتًتيبات الدوجودة في لغتتُ. معرفة جي9

قد يقتًب الجمع بتُ الأفكار في اللغة والتعبتَات من الأسلوب الأصلي للغة . 7

 .والتعبتَ

 تعلم اللغة العربية. ب

 فهم اللغة العربية .أ

مادة التعلم ىي نشاط تعليمي يتم تنفيذه على النحو الأمثل من قبل الدعلم 

بمعتٌ  طة التعلم بشكل جيدبحيث يقوم الطلاب الذين يتم تدريسهم بمواد معينة بأنش
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، التعلم ىو جهد يبذلو الدعلم في إنشاء أنشطة تعليمية مادية معينة تساعد على آخر

، يعد تعلم اللغة الأجنبية نشاطاً تعليميًا يتم تنفيذه على مع ىذا  .تحقيق الأىداف

من النحو الأمثل من قبل الدعلم حتى يتمكن الطلاب الذين يتعلمون لغة أجنبية معينة 

تعلم اللغة العربية ىو أيضًا عملية زيادة الدعرفة حول . تنفيذ أنشطة التعلم بشكل جيد

 .أدوات الاتصال باللغة العربية التي يقوم بها الدعلم للطلاب

من التعريف أعلاه يمكن للكاتب أن يستنتج أن تعلم اللغة العربية ىو نشاط 

طلاب لتحقيق الذدف الأقصى لتعلم اللغة تدريسي يقوم بو الدعلم لتعليم اللغة العربية لل

 .الأجنبية

 ب. مهارات اللغة

، ةالذدف من اللغة العربية ىو التغلب على الدعرفة اللغوية والكفاءة في اللغة العربي

 :، وىيجوانب في إتقان اللغة 4ىناك . وذلك لاكتساب الكفاءة اللغوية

 مهارات الاستماع .0
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التي ىي تقبلا في الطبيعة، والحصول على ىذه الدهارة الاستماع ىو الدهارة 

 .معلومات من أشخاص آخرين

 مهارات القراءة .4

، د الآخرين بمعلومات في شكل كتابةىذه الدهارة ىي مهارة تنتج أو تزو 

 .القراءة ىي تغيتَ في شكل الكتابة إلى شكل من أشكال الدعتٌ

 مهارات الكتابة .1

يم الدعلومات أو تقد مهارات الكتابة ىي مهارات في الطبيعة لإنتاج

، والكتابة ىي شكل من أشكال الأفكار أو الدشاعر في للآخرين في الكتابة

 الكتابة.

 مهارات الكلام .4

، تنتج أو تنقل الدعلومات التحدث ىي مهارة منتجة بطبيعتها إجادة

، أصوات اللغة ىي تغيتَات في شكل أصوات اللغة ات لغةللآخرين في شكل أصو 

 .إلى شكل الكلام
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 عناصر تعلم اللغة العربية . ج

 :عناصر يجب معرفتها وىي 1في تعلم اللغة العربية ىناك 

 تو صالأ .0

الذدف ىو إتقان . ، فإن إتقان الصوت مهم جدًافي تعلم اللغة العربية

، على الأصوات وفهمها بشكل تقبليالنظام الصوتي بأكملو في شكل التعرف 

 .فعال واستخدامووكذلك في شكل نطق الأصوات اللغوية بشكل 

 اتدالدفر  .4

يتطلب تسليم الرسائل اللغوية استخدامها لتكون قادرة على اختيار 

يتم تحديد الفهم  الدفردات الصحيحة والدناسبة للتعبتَ عن الدعتٌ الدطلوب

الصحيح للرسالة التي سيتم نقلها من خلال اللغة إلى حد كبتَ من خلال الفهم 

 .الدستخدمة في المحادثةوالاستخدام السليم للمفردات 

 القواعد .1
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القويد عنصر لغوي مهم للغاية ولا يمكن فصلو عن ترتيب الكلمات في 

، تتعامل القواعد أيضًا مع تغيتَ شكل بالإضافة إلى ذلك. تكوين الكلمات

تشمل أىداف تعلم القواعد بشكل عام فهم والغرض . الكلمات في اللغة العربية

 .والجمل من تكوين الكلمات والعبارات

الدوقف الدعقد الدعتٍ ىو أن . يواجو تعلم اللغة العربية دائمًا مواقف معقدة لستلفة

من بتُ الجوانب التي تؤثر على . ىناك جوانب لستلفة لتعلم اللغة العربية يجب إبرازىا معًا

 .لصاح تعلم اللغة العربية ىو جانب الدنهج

 طريقة الحرفية .0

كما أن . وف الذجائية للطلاب واحدًا تلو الآخريبدأ الدعلم الدرس بتعليم الحر 

 .الطلاب بطيئون في القراءة لأنهم يجدون صعوبة في قراءة جمل كاملة

 طريقة الصوتية .4
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، حيث يبدأ تسلسل ىذا التعليم قة السوطية، تدرس الحروف للطلابفي طري

ة علم الحروف بشخصيبعد ذلك ننتقل إلى ت. بحركة فتحةوالضمّة والكسرة والسكون

 .، ثم ننتقل إلى الدروسفتحتاني تنوان

 طريقة مقطع لفظي  .1

، ثم يتعلمون الكلمات الدكونة من ىذه قة، يتعلم الطلاب أولًا الدقاطعفي ىذه الطري

 .الدقاطع

 طريقة الكلمات .4

. ، ثم يتطور لدعرفة أجزاء العاممةىذه الطريقة لذا أساس نفسي يفتًض أشياء عا

 .الدعلم بعرض كلمة مع صورة تطابق الصورة ، يبدأعند تنفيذ ىذه الطريقة

 :ىذا الأسلوب لو العديد من الدزايا

 .انسجاما مع الأسس النفسية للمعرفة البصرية للإنسان بدءا من الأمور العامة . أ

 يبدأ الطلاب في قراءة وحدات الكلمات التي لذا معتٌ.  . ب

 .ج.  تعريف الطلاب بممارسة القراءة السريعة
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 يضًا عيوب9ىذه الطريقة لذا أ

 .يركز الطلاب أحيانًا على الصورة أكثر من التًكيز على الكلمات الدوصوفة . أ

يقوم الطلاب فقط بتخمتُ الكلمات والتفكتَ فيها بناءً على الصور وليس على  . ب

 .قراءة الشيء الحقيقي

 .، فإن الطلاب يفسدونوما يتم تدريسو مشابهاً في الشكل إذا كان .ج 

 طريقة الجملة .1

لم أولًا جملة قصتَة على تعلم القراءة بهذه الطريقة ىو بالدناسبة يعرض الدعإجراء 

 ، ثم يقرأ الجملة عن طريق القراءة عدة مرات متبوعة بالطلاب.السبورة

، وىذه الطريقة لذا العديد الحرفيبدأ ترتيب طريقة الجملة ىذه من الجملة إلى 

 :من الدزايا مثل

 الدعرفة من الأشياء العامة إلى أجزاء صغتَة. ، تبدأتداشياً مع الأساس النفسي . أ

 .تعريف الطلاب بقراءة الدزيد من الوحدات وتوسيع آرائهم . ب

 .ضع جملة ذات معتٌ أو وحدة كلمة .ج
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 :عيوب ىذه الطريقة ىي

، في حتُ أن علمتُ ويتطلب مدرستُ لزتًفتُإنو استنزاف بعض الشيء للم . أ

  .لرال تعلم اللغة العربيةالدعلمتُ المحتًفتُ لزدودون للغاية في 

 طريقة متحدة .9

تجمع ىذه الطريقة بتُ الحرفية والسوطية والدقطع اللفظي وأساليب الكلمات 

بعيدًا عن ىذه الدشكلات الدختلفة ، يهتم الدؤلف بكتابة أطروحة بعنوان  وطرق الجمل.

يية في الددراسة إستًاتيجية التًجمة في تعلم اللغة العربية في الفصل العاشة العلوم الطبيع

. 4141/4140روضةالدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي للسنة الدراسية العالية

 ومن الدؤمل أن تدعم وتحقق أىداف تعلم اللغة العربية بشكل جيد.

 الإطار المفا هيمي. ج

التعلم ىو عملية يقوم بها البشر ليكونوا قادرين على تغيتَ السلوك وتغيتَ 

، يكون التفاعل في نشاط التعلم ىذا. هارات والتفاعلات الاجتماعيةالانفعالات والد
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النشط الذي يصبح مشاركة الطلاب من لستلف الخلفيات والخصائص الدختلفة ىو ما 

 .ينتج عنو اختلافات في سرعة كل طالب في تلقي وفهم الدواد الدقدمة

لأنشطة يمكن استخدام الشروط التي تحدث من التفستَ أعلاه كاعتبار 

اليب التعلم الدوجودة في كل مع الاختلافات في أس. التدريس والتعلم في الفصل

 .، يمكن للطلاب مساعدة بعضهم البعض وإكمال بعضهم البعضطالب

 
يمكن استخدام حقيقة أن لكل طالب خصائص لستلفة في التعلم كأساس 

التًجمة لتحستُ قدرة للمعلم لتحديد الطريقة التي سيتم استخدامها في استًاتيجية 

 .الطلاب في تعلم التًجمة العربية

، يتم تدريب الدتعلمتُ على استًاتيجية التًجمة في دروس اللغة في ىذا النشاط

لأنو في استًاتيجية التًجمة يتم منح . العربية على عدم الاعتماد على الدعلم في التًجمة

بحث عن الدفردات من ، والقدرة على الطلاب الفرصة لإظهار قدرات الطلابال

 الجملة.
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 حرف جرد. 

عن البيانات للوصول إلى  ةفي ىذه الدراسة، قبل أن يبحث الباحث

بعمل حروف جر مؤقتة  ةاستنتاجات من النتائج التي تم الحصول عليها، يقوم الباحث

 .من مشكلة البحث التي تم اختبارىا للتأكد من صحتها

 في الكتب تًجمة الستًاتيجية إ :حرف الجر على شكل ةىنا يقتًح الباحث

روضة  في الددرسة العالية الثاني ةطبيعيفي الفصل العاشر للعلوم الالطلاب  لدىالعربية 

حيث نفذ . 4141/4140للسنة الدراسيةالدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي 

جمة نص عربي تدت في ىذه الدراسة إستًاتيجية ترجمة لتدريب الطلاب على تر  ةالباحث

، لاحظ الدتحدثون ىنا أيضًا كيف تدكن الطلاب من فهم ما قاموا دراستو في الفصل

بهذه الطريقة ، من الدأمول أن يتمكن الطلاب حقًا من ترجمة النصوص . بتًجمتو

 .لعربيةا
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 الباب الخامس
 الإختتام

 جا تنتس الاأ. 

في الطلاب  لدىالعربية  في الكتب تًجمة الستًاتيجية إبناء على نتائج البحث 

تامبو جلورنع روضة المتعلمين سيمبار  في المدرسة العالية الثاني ةطبيعيالفصل العاشر للعلوم ال

 :يمكن استنتاجها على النحو التالي بنيونجي

 الثاني ةطبيعيفي الفصل العاشر للعلوم الالطلاب  لدىالعربية  في الكتب تًجمة الستًاتيجية إ. 1

 .روضة المتعلمين سيمبار تامبو جلورنع بنيونجي العاليةفي المدرسة 

في الفصل العاشر الطلاب  لدى استًاتيجية التًجمة المستخدمة في الكتب العربية

 روضة المتعلمين سيمبار تامبو جلورنع بنيونجي وذلك العاليةفي المدرسة  الثاني ةطبيعيللعلوم ال

، و ترجمة رفصذلك: ترجمو حرفية، وترجمة بالت، بما في استًاتيجيات للتًجمة 4باستخدام 

ىذه الإستًاتيجية مناسبة جدًا للاستخدام لأن الطلاب قادرون  .الدلالية ترجمة ، وسيتيا
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ىذه الإستًاتيجية تتماشى مع شخصية الطلاب بحيث  .على فهم التًجمات وترتيبها جيدًا

 .يتم أخذ الدروس فلا يشعروا بالملل

في الفصل الطلاب  لدى الكتب العربية . عملية استًاتيجيات التًجمة المستخدمة في دروس2

روضة المتعلمين سيمبار تامبو جلورنع  العاليةفي المدرسة  الثاني ةطبيعيللعلوم ال العاشر

 بنيونجي

 .ا. اقرأ واستوعب المواد المراد ترجمتها

 .ابحث عن المفردات غير المعروفة بمساعدة قاموس أو مدرسب. 

 .تجميع التًجمات التي تدت ترجمتها من اللغة المصدر إلى اللغة الهدفج. 

 .نتيجة التًجمة اكتبد. 

العملية الأخيرة ىي مراجعة أو تحسين نتائج ترجمات الطلاب سواء كانت صحيحة أم  ه.

 .لا
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لا يمكن فهم نتائج التًجمة ، مما يعني أنو عندما لا يتم الإعداد بشكل صحيح من قبل و. 

 المتًجم ، يحتاج المتًجم إلى التحسين مرة أخرى عن طريق اختيار الكلمات التي يمكن

 .للقارئ فهمها

تم شرح عملية إستًاتيجية التًجمة التي قام بها المعلم أعلاه جيدًا بهذه الطريقة ، 

بالإضافة إلى أن المعلم قادر  .وذلك لجعل عملية استخدام استًاتيجية التًجمة أكثر فعالية

 .لًا على إدارة الفصل والطلاب قادرون على التًجمة والتًتيب جيدًا حتى لا يكون الفصل مم

  تاقتراحلاا. ب

 تًجمة ال مرتكز على الاستنتاج السابق، كإجراء يعتبر ضروريًً لتحقيق استخدام استًاتيجيات

 العاليةفي المدرسة  الثاني ةطبيعيفي الفصل العاشر للعلوم الالطلاب  لدى العربية في الكتب

 :روضة المتعلمين سيمبار تامبو جلورنع بنيونجي

، فإنهم يولون المزيد من الاىتمام لاستخدام الاستًاتيجيات العربية. بالنسبة لمعلمي اللغة 1

لا يزالون مرتبكين نظراً لأن الطلاب . وأنواع التًجمات التي سيتم استخدامها عند التدريس
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، يجب على المعلم اختيار الإستًاتيجية المناسبة للاستخدام في الفصل في ترجمة النص

، ك أنواع مختلفة من الاستًاتيجيات، ىناتًجمة بالتشروفتًجمة الحرفية والمثل ال .لاحقًا

 .، والكتاباءالاستقامة، والكلام، والقر ، و ، والتًكيباددوىي استًاتيجيات التعلم المفر 

، من المتوقع أن تزيد من تحسين جودة التعليم الذي حصلت عليو بالنسبة للمؤسسات. 2

 .حوث التي تم إجراؤىابالفعل من خلال المساهمات العلمية من نتائج الب

ة أوسع في . من المتوقع أن يكون الباحثون المستقبليون قادرين على اتخاذ استًاتيجية ترجم3

، لأن المزيد من الاستًاتيجيات المستخدمة ستوفر أقصى قدر من النتائج تعلم اللغة العربية

 .للطلاب

من قبل معلمي يأمل الباحثون أن يتم استخدام ىذا البحث واستخدامو كمرجع . 4

 .وطلاب تعليم اللغة العربية في استخدام استًاتيجيات التًجمة

 

 



55 

 الباب الرابع
 البحث والمناقشة ةجنتي

 تاريخ المدرسةأ. 

، شهدت بوندوك سيمبار قطعة جديدة من التاريخ 7967في حدود عام 

 مع إنشاء مؤسسة تعليمية للمعلمتُ )الابن( والدعلمات )للإناث( والتي كانت تعادل

(PGA) ٍلتخريج كادر تم تأسيسها  .روضة الدتعلمتُ تحت اسم تعليم الدعلمتُ الديت

، لأنو في ذلك الوقت كان العديد من لمتُ كمرشحتُ مستقبليتُ للمعلمتُمن الدع

امام مبتدي، الجيل  ك.ه شعر .الددارس الدينية يعاني من نقص في الدعلمتُ المحتًفتُ

روضة  الدعهدسمبار الذي كان حينها رئيسًا لدؤسسة الثالث من مقدمي الرعاية في

، بأنو مضطر إلى إنشاء مؤسسة يدكنها في الدستقبل إنتاج سلاميةلإللتًبية ا الدتعلمتُ

 .بنيولصيريجنسي  معلمتُ لزتًفتُ قادرين على إدارة الددارس الدينية في

، قرية تامبو، ، سيمبار ىاملت71.يقع في شارع جالان حسن الدين

 ضةو ، يستمر تحسن ر الدعلمات -مقاطعة كلورنج بانيوالصي، مدرسة الدعلمتُ
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، تخرجت 7971في عام  .كرائد من رواد الددرسة الحديثة في عصره .الدتعلمتُ

 4لددة  PGA الدعلمون أول خريجيها ثم استمرت في امتحانات -مدرسة الدعلمون 

 .سنوات في السنوات التالية 6سنوات و 

 ، لم تعد الحكومة تعقد امتحانات7979، لأنو منذ عام تطورات أخرى في

PGA  روضة الدتعلمتُ معلمات -، تم دمج مدارس الدعلمتُ سنوات 6و  4ة لدد 

روضة  مدرسة تسناوية ؛الإعدادية والثانوية مع الأسماء في الددارس لطلاب الددارس

 .التي لا تزال قائمة حتى يومنا ىذا روضة الدتعلمتُ ومدرسة عالية الدتعلمتُ

المجتمع للمشاركة في لقد ولد الآلاف من الخريجتُ من ىذه الدؤسسة ودخلوا 

يستمر تعزيز الدعم الحكومي  ،دور في الحياة في لرالات تخصصهم المجتمع ولعب

في العصر الذي  .والمجتمعي للمؤسسات ويدكن للمدارس الدينية أن تستمر في النمو

تحستُ   روضة الدتعلمتُالددرسة العلية و  الددرسة الثنويةّ ، تواصلدخل نصف قرن

 .جل لرد الأمةكوادر المجتمع من أ
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إدارة أربع عشرة لرموعة  روضة الدتعلمتُالددرسة العلية و  الددرسة الثنويةّ

تتم رعاية ىؤلاء الطلاب وتعليمهم بشكل  .طالبًا 441دراسية تضم ما لرموعو 

مباشر من قبل معلمتُ لزتًفتُ تخرجوا من جامعات مشهورة من بانيووالصي وجمبر 

، سواء في برامج البكالوريوس أو الدراسات العليا ا إلى ذلكومالانج وسورابايا وم

، سواء الخاصة أو ؤسسات التعليمية الدتقدمة الأخرىبحيث لا يكونون أدنى من الد

 .الخاصة. عام

لديها لرموعة متنوعة من  روضة الدتعلمتُالددرسة العلية و  الددرسة الثنويةّ

من بتُ ىذه  .لصازات فخورالأنشطة اللامنهجية التي ىي روتينية ونشطة في تحقيق إ

 :الأنشطة اللامنهجية

 . الحركة الكشفية وىي الكشافة الرائدة في بانيووالصي.7

، والتي أصبحت معروفة على نطاق واسع . فرقة طبول غيتا باراما سوارا2

 .للجمهور

 . فن حضرة أسمورو بومي الذي أصبح من الدشتًكتُ في المجتمع.1
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 التي أنتجت العديد من الدنشورات. ووريورز. الصحافة والكتابة القلم 4

 .. مهارات الحاسب الآلي التي تجهز مهارات علوم الحاسب5

 . المجتمع العربي والإلصليزي في الددرسة العلية.6

 . فن تلاوة القرآن والقراءات.7

 .بنيولصي . الرقص الذي لعب دوراً نشطاً في لستلف الأحداث في8

 مدرسة الددرسة الثنويةّ.. دورة لغة لشتازة في 9

 . برنامج الصعود وكذلك.71

 كرة القدم والكرة الطائرة. .. الرياضة77

 ، يتم دعمة الدريحة وبيئة الددرسة الجميلةبالإضافة إلى الفصول الدراسي

من خلال العديد من الدرافق والدرافق روضة الدتعلمتُ  الددرسة العالية و الددرسة الثنويةّ

تبر ، لسلستبر اللغة، لستبر الوسائط الدتعددة، لستبر الكمبيوتر ؛سبة مثلالتعليمية الدنا

، التعاونية العلوم / العلوم الاجتماعية، الدكتبة، مهجع الأولاد والبنات، الدسجد
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، ملعب  دة صحة الطلاب / الدملكة الدتحدة، الفضاء الأخضر الدفتوح، وحوالدقصف

 .، وتنس الريشةالكرة الطائرة، كرة السلة

ىذا  .جستتَ، أسها حاليًا السيدة جريك ىاردانيالتي تر  الددرسة الثنويةّ 

 ، Mat Saeroji يستَ دائمًا جنبًا إلى جنب مع ماجستتَ إدارة الأعمال السيد

S.Pd.   يتم تنفيذ لرموعة متنوعة من الأنشطة التعليمية النشطة في الدناىج

أنشطة صلاة الضحى والظهور في الدراسية والداخلية وغتَ الدنهجية بما في ذلك 

الدصلتُ في مساجد الددرسة والددارس الداخلية الإسلامية والعروض الفنية ولشارسات 

تم تنفيذ   PHBN و PHBI ، بالإضافة إلى العديد من أنشطة (PKL) العمل الديداني

قبل حكومة القرية،  من كلاهما داخل البيئة الداخلية للمدرسة وداخل الددرسة.

، لشا يؤدي غالبًا إلى الفوز كأبطال ة، ريجنسي، الدقاطعة، على الدستوى الوطتٍالدنطق

 في لستلف المجالات.

  إدراك الطلاب الذين يتقنون العلوم والتكنولوجيا على أساس مع الرؤية

IMTAQ  (2) ،يتحستُ التحصيل الأكاديد( 7) الدوصوفة في الدهمة،  .السليم بيئيًا 
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نمية الناس الذين ت (4) ،تنفيذ التوجيو والتعلم الجيد (1) ،غرس أخلاق كريدة

تحستُ القدرة على  (6)، تنمية اىتمام الطلاب بالقراءة (5) ،يهتمون بالبيئة

بتدريب روضة الدتعلمتُ  الددرسة العالية قام .التحدث باللغتتُ الإلصليزية والعربية

نشطة فخورة بالأ لصيبنيو  طلابو على أن يكونوا نشطتُ في تطوير الذات وحتى لجعل

 ، مثل:الدختلفة التي يشاركون فيها

في   (PERWIMANAS) . تدثيل بانيووالصي في معسكر معاريف ويراكاريا الوطت7ٍ

 .2171جومبانغ في عام 

 .2171رادار بانيوالصي في عام  (PKP) . بعد أسبوع الإبداع الطلابي2

 .2174في عام   مقاطعة Paskibra . إرسال أحد أفضل الطلاب ليصبح1

صدقات  2174. الدشاركة في معسكر الخدمة في حديقة بالوران الوطنية لعام 4

 .الأكسجتُ

 .2174عام  Jember . الدشاركة في مسابقة كتابة القصة القصتَة بجامعة5

 .2174. شارك في مهرجان غاندرنغ سيو الفتٍ 6
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 الإسلامية بلوك أكونع جامعة دارالسلام . شارك في أولدبياد اللغة الإندونيسية في7

.2175 

التي أقامتها جامعة بانيووالصي في  "Four Pillars" شارك في مسابقة مسابقة. 8

 .2175في عام  7945أغسطس  77

بانيووالصي في عام  IPNU-IPPNU . الدشاركة في ندوة الدنح الدراسية التي عقدتها9

2175. 

 .2175نج عام . الدشاركة في ندوة شباب جاوة الشرقية في مالا71

 .2175للعلوم لعام  بانيووالصي الددرسة . الدشاركة في مسابقة77

 .2176على مستوى جاوة الشرقية في عام  KSM بانيووالصي في . تدثيل72

 .IAIN Jember 2176 في MTQ . الدشاركة في فعالية71

. الدشاركة في معسكر رجال الأعمال على مستوى بانيووالصي في بيسالصاران 74

2176. 
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تنفيذ التعلم والتوجيو  (7) تحقيق الج ، برؤية ؛بينما رضوان الروضة الدتعلمون

( مساعدة الطلاب وتسهيلهم على التعرف على إمكاناتهم وتطويرىا 2الفعالتُ، )

( تطوير الدواقف والدمارسات الدينية، 1بحيث يدكن تطويرىا على النحو الأمثل، )

( تنفيذ الإدارة التشاركية التي تشمل 5والإلصليزية، )( تطوير مهارات اللغة العربية 4)

 قامت .( خلق بيئة مدرسة آمنة وصحية ونظيفة وجميلة6جميع سكان الددرسة، و )

أيضًا بتدريب طلابها على أن يكونوا نشطتُ في روضة الدتعلمتُ سيمبار  ثنويةّال

 يشاركون فيها، بانيووالصي فخورة بالأنشطة الدختلفة التي تطوير الذات وحتى لجعل

  الدوصوفة في الدهمة. .ودة والإلصاز للطلاب على أساس الإيدان والتقوى مثل؛

مسابقة الددرسة العلمية على مستوى الدنطقة في عام  KSM  . شارك في فعالية7

2174. 

   في مسابقة الددرسة للفنون والرياضة( AKSIOMA ) . بطل الخطاب العربي في2

KKM Srono  وتدثيل KKM  2174على مستوى ريجنسي في عام. 
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. لشثل بانيووالصي ، وفاز بالأداء الفتٍ في لسيم جاوة الشرقية الإقليمي الذي أقيم في 1

 .2174بليتار في عام 

 .2175في باتو ، مالانج ،  AKSIOMA East Java في بانيووالصي . كن لشثل4

 .الإلصليزيةللمواد  KSM . فائز الدنطقة الثانية في حدث5

 . فائز الدنطقة الثالثة في فعالية مدينة الشيخ خليفة لدوضوعات علم الأحياء.6

وحصل على  "Banyuwangi Green and Recycle Week" . شارك في حدث7

 .2175الدركز الثاني في عام 

 ، بجائزة الأداء الفتٍ في معسكر الدعاريف الوطتٍ لرفع بانيووالصي . فاز لشثل8

(PERGAMANAS)   2174الذي أقيم في إندرامايو ، جاوة الغربية في عام. 

على مستوى  KSM . فازت بالدركز الأول في موضوعات اللغة الإلصليزية في حدث9

 .2176الدنطقة لتمثيل بانيوالصي على مستوى مقاطعة جاوة الشرقية في عام 

 معلومات التسجيل للطلاب الجدد
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 روضة الدتعلمتُ سيمبار الددرسة العالية و الثنويةّ يتم قبول الطلاب الجدد في

 .، أي في يونيو / يوليو من كل عامل في الددارس / الددارس بشكل عامكما ىو الحا

و /  الثنويةّ لدخول SD / MI ، الشروط ىي أن تكون قد أكملتللدخول كطالب

المحتملتُ يدكن للطلاب الجدد  .الددرسة العالية و لدخول الثنويةّ أو تخرجت من

لدلء النموذج الدقدم روضة الدتعلمتُ سيمبار  الددرسة العالية التسجيل مباشرة ف

 .والوفاء بالدتطلبات الإدارية الأخرى

أو  1111197921 يدكن طلب معلومات أكثر تفصيلًا عبر الذاتف ؛

  ama_tsromu@yahoo.co.id؛  البريد الإلكتًوني

 للمدرسةالسيرة الذاتية  أ.

 روضة الدتعلمتُ الددرسة العالية :اسم الددرسة. 1

 717215711171إحصائيات الددرسة:  .. رقم2

 اعتماد ب: . اعتماد الددرسة1

mailto:ama_tsromu@yahoo.co.id
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 القرية/. العنوان الكامل للمدرسة: طريق 4

 جلورنعالدقاطعات: 

 بنيولصي :الدقاطعة / الددينة

 جافا الشرق   المحافظة:

 روضة الدتعلمتُ الددرسة العالية :اسم الددرسة. رقم ال

 717215711171إحصائيات الددرسة:  .. رقم2

 اعتماد ب: . اعتماد الددرسة1

 القرية/. العنوان الكامل للمدرسة: طريق 4

 جلورنعالدقاطعات:  

 بنيولصي :الدقاطعة / الددينة

 جافا الشرق   المحافظة:

 (1111)197921 :الذاتفرقم 
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 627.112-12.817.527.9درسة: الد NPWPرقم  .5

  S.pdمد سائراجي  :. اسم مدير الددرسة6

 187559955214. رقم الذاتف: 7

 روضة الدتعلمتُ YPI :. اسم الدؤسسة8

 سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي  :. عنوان الدؤسسة9

 197921(1111الدؤسسة: ) . رقم الذاتف71

 2176السنة  6176 :رخصة التشغيل SK. رقم 77

 ملكية الارض: خاصة الفرد. 72

 متً مربع 7579  :مساحة السطح. 71

 خاصة الفرد :حالة الدبتٌ. 74

 متً مربع 7661مساحة الدبتٌ: . 75
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 . نتائج البحث2

إجراء الدقابلات  ، حيث تمصول على البحث من خلال الدقابلاتتم الح

واحد وطالبان تم اعتبارىم لشثلتُ لدوضوع الدشكلة قيد ، ىم مدرس مع ثلاثة أشخاص

 :فيما يلي بيانات من الدقابلات التي تدت دراستها .الدراسة

، كخبتَ في التًجمة روضة الدتعلمتُ الددرسة العالية كمدرس لغة عربية في . علفةالدفلكو7

 .العربية

، ىو طالب ضة الدتعلمتُرو  الددرسة العالية . دانّي جتًا سميتا كمدرس لغة عربية في2

 .نشط وسريع في فهم تعلم اللغة العربية في التًجمة

، ىو طالب روضة الدتعلمتُ الددرسة العالية نشوا دفاّ جاميل كمدرس لغة عربية في .1

 .نشط وسريع في فهم تعلم اللغة العربية في التًجمة

إجابات الشخص البيانات التي تم الحصول عليها من نتائج الدقابلة في شكل 

الذي تدت مقابلتو على الأسئلة التي طرحها الباحث من خلال دليل الدقابلة الذي يتم 

 .، ومن ثم يتم تقدنً نتائج الدقابلة في شكل روايةاؤه وجهاً لوجو مع الشخص الدسؤولإجر 
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كتب شرح السرد من نتائج الدقابلة إجابات الدصادر الدختلفة فيما يتعلق باستًاتيجية ترجمة ال

غة الدشكلة الثاني من أجل الإجابة على صيا ةطبيعيالعاشر للعلوم ال العربية لطلاب الفصل

، سيتم وصف السرد من مصادر البحث بشكل أكبر و موضح في إذا تم إثباتها أم لا

 الفصل التالي من النتائج. 

  

 

 

 . مقابلات مع الطلاب7الشكل 

، والتقييمات التي أجريت في الفصل، وجد الباحث مشكلة من نتائج الدقابلات

لا يزال الطلاب أيضًا  .وىي أن الطلاب ما زالوا لا يفهمون التًجمة التي قدمها الدعلم

في حتَة من أمرىم لتجميع نتائج التًجمة التي تدت ترجمتها حتى يتمكن القارئ من فهم 

، ولا يزالون غبتُ في تعلم التًجمةطلاب غتَ را، لا يزال الومع ذلك .نتائج التًجمة

  .يعتقدون أن اللغة العربية يصعب فهمها
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 . مقابلة مع مدرس اللغة العربية2الشكل 

، أوضح الدعلم ا باحثون مع مدرسي اللغة العربيةمن نتائج الدقابلات التي أجراى

لأنو يشعر أنو  .أنو استخدم استًاتيجية التًجمة الحرفية عند التدريس في الدستوى الأولي

، كما يوجو الدعلم يستطيع الطلاب فهم التًجمة جيدًاباستخدام ىذه الإستًاتيجية 

 .الطلاب ليكونوا قادرين على ترجمة التًجمة وتجميعها جيدًا

صدر يقوم الباحث أيضًا بتقييم الطلاب لدعرفة كيف يدكنهم ترجمة نص اللغة الد

الباحث سؤالًا يتًجم فيو السؤال قراءة أو ، وىنا يطرح إلى اللغة الذدف بشكل مناسب

 .يقدم الباحثون أيضًا توجيهات للطلاب لفهم التًجمات وترتيبها .حوار
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تكون نتائج ىذه الدراسة في شكل اقتباسات مقابلة تشرح إجابات الدصادر 

، بينما تعتمد التي تؤثر على نتائج تعلم الطلابالدتعلقة باستًاتيجيات التًجمة 

ت التًجمة التي تؤثر على نتائج تعلم الطلاب الواردة في اقتباسات الدقابلة استًاتيجيا

والتي تنص على أن  . على النظرية الدستخدمة من قبل مدرس لغة عربية في الددرسة

والتًجمة  ترجمو بالتصرف و، ترجمة حرفية ىي تلك التي تؤثر على استًاتيجية التًجمة

التعلم في كل فصل ، فإن ما يستخدم غالبًا في ذلكومع  التًجمة الدلالية ، والدخلصة

 ، وهما العلامة الحرفية والتًجمة بالتصروف.يستخدم ترجمتان

 مناقشةب. 

 الددرسة العالية بناءً على نتائج مقابلات الباحثتُ مع الدعلمتُ والطلاب في

 السيدةوبالتحديد مع مدرس يدعى ، روضة الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي

، أن استًاتيجية روضة الدتعلمتُ الددرسة العالية كمدرس للغة العربية في علفةالدفلكو

روضة  الددرسة العالية التًجمة الدستخدمة في الأنشطة التعليمية لتدريس اللغة العربية في

 :ىي كما يلي الدتعلمتُ سيمبار تامبو جلورنع بنيولصي
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يلعب  .التًجمة الدستخدمة في تعلم اللغة العربيةلشا يؤثر على تحقيق استًاتيجية 

يكونوا ، حيث تركز ىذه الدراسة بشكل أكبر على الطلاب لالطلاب دوراً مهمًا للغاية

، وىو عامل داخلي متأصل يدكن أن يؤثر على نتائج قادرين على تفستَ نص عربي

، ىل تفهم متى فيما يلي مقابلة مع الطلاب. استًاتيجيات التًجمة الدطبقة في الفصل

، أجاب بعد ذلك. يستخدم الدعلم استًاتيجية ترجمة حرفية عند تعلم اللغة العربية

، ولكن ىناك أيضًا طلاب لا يفهمون وىذا يعتمد على كل جيدًا الطلاب "أنا أفهم

لذلك،  .لأن كل طالب ليس ىو نفسو في فهم التًجمة بسرعة وبشكل جيد .طالب

ن التًجمة للطلاب حتى يتمكنوا من فهم التًجمة وترتيبها يجب على الدعلم توفتَ تداري

 . بسرعة

، ما الذي جعلك تفهم الاستًاتيجية ثم سأل الباحث الطلاب مرة أخرى

ثم أجاب الطلاب "ما يجعلنا نفهم ىو الدعلم الذي يشرح جيدًا ويضطلع  . الدستخدم

، كما خرينيدكن فهمو من قبل الطلاب الآبتدريس كيفية التًجمة بشكل صحيح و 

يدكن استنتاج أن الطلاب  ".يعلم الدعلم أيضًا كيفية ترتيب التًجمة بشكل صحيح
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، كما أنهم قادرون على تكوين ترجمة النصوص العربية بشكل مناسبقادرون على 

إذا كان الدعلم صبوراً في تقدنً ، جمل تدت ترجمتها من اللغة الدصدر إلى اللغة الذدف

 .كن الطلاب من التًجمة دون الاعتماد على الدعلم في التًجمةالتوجيو للطلاب حتى يتم

ة ، بل أجروا مقابلات مع معلمي اللغلم يقابل الباحثون الطلاب فحسب

، وىي: ما ىي استًاتيجية التًجمة للكتب العربية في العربية فيما يتعلق بالدقابلات

"الاستًاتيجية الدستخدمة في ثم يجيب الدعلم  .الثاني ةطبيعيالعاشر للعلوم ال الفصل

ة في الفصول تُستخدم ىذه الإستًاتيجي ."ترجمة كتابي تستخدم استًاتيجية ترجمة حرفية

، لأن ىذه الإستًاتيجية مناسبة للطلاب الذين ما زالوا في وقت التي لا تزال مبتدئة

ون على إذا كان الطلاب قادر  .مبكر في تعلم اللغة العربية ويسهل فهمهم لذذا الدستوى

فهم ىذه الاستًاتيجية، ويقدم الدعلم الاستًاتيجية الدقبلة بحيث يدكن للطلاب فهم 

 .التًجمة إلى أقصى حد

من ىذا السؤال  كيف استًاتيجيات التًجمة التي تستخدمها في الفصل؟

 :أجاب الدعلم: استًاتيجيات التًجمة الدستخدمة عند التدريس ىي
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 ترجمة حرفية . أ

على سبيل . ترجمات لسلصة للغاية للنص الدصدرتتضمن ىذه التًجمة 

جم ثم يقوم الدتً  .، يتضح ولائو من خلال التزام الدتًجم بالجوانب النحويةالدثال

، وتكون التًجمة وفقًا لتًتيب الكلمات في بضبط ترتيب الكلمات في الجملة

 .جملة اللغة الذدف

 :نقاط ضعف في ىذه الطريقة وىي 1ىناك 

صة جدًا للنص الدصدر من حيث ترتيب اللغة وشكل الجملة ىذه التًجمة لسل  .7

 .وشكل الجملة ، ويديل النص إلى تركو جانبًا

 نتيجة التًجمة واضحة وصلبة.  .2

 .ونتيجة الصرامة والصرامة ىي ترجمة أقل وضوحًا  .1

 مزايا ىذه الطريقة وىي:

، حتى لا إلى أن تكون ىي نفسها لغة الدصدرجمة ىذه الحرفية ز تديل تر  .7

 تشتت الرسالة الواردة فيها.
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، بحيث يدكن للقراء لأسلوب الكتابة في اللغة الدصدر أسلوب التًجمة مشابو .2

 .الاستمتاع بأسلوب الدؤلف الأصلي

 

 

 

 فر ترجمو بالتص . ب

أو القواعد  توضح ىذه التًجمة أنو في التًجمات التي لا تهتم بالقواعد

ىناك  .التأكيد عليو ىو نقل الدعتٌ، فإن الاتجاه الذي يتم النحوية للغة الدصدر

 :عدة مزايا لذذه الطريقة وىي

، فهو الشاغل الأكبر لذذه ا تنوي لسطوطة اللغة الدصدر نقلوأيًا كان م .7

 .التًجمة

، وبالتالي  شكل قراءة لشتعة وسهلة القراءةيدكن أن تكون نتائج التًجمة في .2

 نقلها.فإن التًجمة مهتمة جدًا بجميع قواعد اللغة التي يجب 
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 :نقاط ضعف ىذه الطريقة ىي

، لتالي يدكن أن يطلق عليو ساندور، وبايقوم الدتًجمون بعملهم بحرية .7

 والأشخاص الذين يقومون بذلك يطُلق عليهم العداء.

 لا يدكن للقراء الاستمتاع بأسلوب كتابة الدؤلف الأصلي. .2

إضافية من  لا يستطيع القراء التمييز بتُ أفكار الدؤلف الأصلي وأيها أفكار .1

 الدتًجم.

 ة سيتياج. ترجم

اظ على مدى التنسيق وجوانب تتم ىذه التًجمة من خلال الحف

 .، وتحاول ىذه التًجمة إنتاج معتٌ سياقي للغة الدصدر مقيد ببنيتها النحويةالشكل

، بحيث تبدو نتائج التًجمة ة بالغرض والغرض من اللغة الدصدرتتمسك ىذه التًجم

 .يانقاسية في بعض الأح

 التًجمة الدلالية .د
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تؤكد ىذه التًجمة على استخدام الدصطلحات أو الكلمات الرئيسية أو 

، الدواليةتختلف ىذه التًجمة عن التًجمة . التعبتَات التي يتم تقديدها في التًجمة

فالتًجمة الدلالية أكثر ودية وتراعي العناصر الجمالية للنص من خلال مقارنة 

 ضمن حدود الدعقوليةالدعتٌ طالدا كان 

، ىناك أيضًا العديد من الدشكلات التي يواجهها في استًاتيجية التًجمة

، ما ىي جد الباحثون عند إجراء الدقابلاتالطلاب عند قيامهم بالتًجمة كما و 

العقبة في التًجمة ىي أن الطلاب لا يفهمون  " . الدشكلات التي تواجههم عند التًجمة

، لأنهم ما زالوا في حتَة من هم تجميع اللغة التي تدت ترجمتهاكيفية التًجمة ولا يدكن

ىا الباحثون عند إجراء العقبات أو الدشاكل التي وجد ".أمرىم عند ترجمة القراءة العربية

، لذلك لا يزال الطلاب بحاجة إلى  يزال الطلاب لا يفهمون التًجمة، لاالدقابلات

لقراءة العربية من اللغة الدصدر إلى اللغة التشجيع حتى يكونوا على استعداد لتًجمة ا

يتم إعطاء الطلاب أيضًا التوجيو في التًجمة وتقدنً استًاتيجيات التًجمة حول   .الذدف
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، بحيث يكون لدى الطلاب فضول حول قيام الطلاب بالتًجمة دون صعوبة كيفية

 .استًاتيجيات التًجمة

لأن التًجمة باستخدام التًجمة ، الدعلمون استًاتيجية التًجمة ىذهلداذا يستخدم 

كل من الطلاب الذين لا يفهمون  .الحرفية تجعل من السهل على الطلاب فهم التًجمة

ثم  .إذا كان الطلاب لا يفهمون .التًجمة والطلاب الذين يفهمون التًجمة بالفعل

من خلال استخدام  .يعطي الدعلم مزيدًا من الفهم للطلاب حتى يتمكنوا من التًجمة

، يستطيع الطلاب فهم القراءات العربية ة "حرفيّة ضو بالتشفتَ"اتيجية ترجمإستً 

ب استًاتيجية التًجمة ىذه يفهم الطلا .وتأليفها بشكل صحيح ويدكن للقراء فهمها

، وفي بعض الأحيان لا تزال ىناك أخطاء في التًجمة ولكنهم على الأقل بسرعة

 .يفهمون ما يتًجمونو

ها فصلًا اتيجية التًجمة ىذه في كل مرة تدخل فيغالبًا ما تُستخدم إستً 

، وتكون الإستًاتيجية الدستخدمة في كل مرة تدخل فيها فصلًا دراسيًا أو تكون لستلفة

لستلفًا لأنو يتم تعديلها في كل مستوى لاستخدام الاستًاتيجيات في الدستوى الأولي 
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، رف عن التًجمة جيدًاوا لا تعباستخدام استًاتيجية التًجمة الحرفية لأن الطلاب ما زال

لبيئة الددرسية التي يعيشون فيها، بالنسبة فلا يزال ىناك الكثتَ لشن يتأقلمون معها. ا

، يستخدم الدعلم استًاتيجية لستلفة مرة أخرى باستخدام استًاتيجية للمستوى التالي

ظرة ثاقبة التًجمة بالتشروف وغتَىا من استًاتيجيات التًجمة الأوسع من أجل إضافة ن

يتم تدريس ىذه الإستًاتيجية لأن الطلاب قادرون على ترجمة  .في ترجمة الطلاب

 .القراءات جيدًا ويدكن للقراء فهمها

يدكن القول أن مدرسي اللغة العربية ينفذون استًاتيجيات التًجمة حتى 

، كما يوفر الدعلمون استًاتيجيات لتجميع ن الطلاب من فهم التًجمة العربيةيتمك

، لا يزال الطلاب يجدون صعوبة في فهم كيفية ج التًجمات الدتًجمة. ومع ذلكنتائ

ترجمة ترجمة جيدة. لذلك يخبر الدعلم الطلاب أن صبر الدعلم في تعليم الطلاب سيحقق 

أقصى قدر من النتائج. يقدم الدعلم الدعتٍ بتعلم اللغة العربية دائمًا استًاتيجية لستلفة 

لتدريس في الفصل. يتم تعديل الإستًاتيجية الدستخدمة في التًجمة عندما يقوم الدعلم با

، لأن كل فصل يضم طلابًا بشخصيات ة الفصل الذي سيتم إعطاؤه دروسًاوفقًا لحال
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ذا ، فهب باستخدام استًاتيجيتتُ للتًجمةلستلفة. إذا كان الدعلم قادرًا على فهم الطلا

، يوفر الدعلم أيضًا الدفرودات لدراسي، في الفصل اىو ما يتم استخدامو في كل فصل

لحفظها لأنها يدكن أن تساعد الطلاب على فهم القراءة أو الحوار الذي يتم ترجمتو. 

، لذلك يدكن  الاعتماد على الدعلمتُ للتًجمةيدكن للطلاب التًجمة دون الحاجة إلى

 .أيضًا تطبيق ىذا التفستَ الدهم جدًا في الددارس الخاصة

تقلتُ عند تكليفهم بمهمة ، يدكن للطلاب أن يكونوا مسالطريقةوبهذه 

، ولكن لا يزال الطلاب بحاجة إلى توجيو الدعلم للتًجمة حتى لا يقع الطلاب في التًجمة

من  .شرك ترجمة اللغة الدصدر إلى اللغة الدستهدفة التي يرغب بها الطلاب والدعلمون

ة نتائج تطيع الطلاب ترجم، يستخدمةخلال سلسلة من استًاتيجيات التًجمة الدس

، على الرغم من أن الطلاب لا يزالون بحاجة إلى توجيو من التًجمة وتجميعها جيدًا

 .الدعلم حتى يتمكن الطلاب من فهم ما يتًجمو الطلاب عند قيامهم بالتًجمة التالية

، تعتبر ترجمة اللغة للاستخدام في ثقافة اللغة الدصدرترجمة مناسبة جدًا 

وفق استًاتيجية التًجمة الدتبعة  .حة إذا استخدمت لغة الدصدر الصحيحةالدصدر صحي
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الدتعلقة : الأخطاء  الأخطاء التي تحدث غالبًا في التًجمة ىي .في تعلم اللغة العربية

، والأخطاء الدتعلقة خطاء الدتعلقة بالإهمال والصلابة، والأبالدوضوع الدراد ترجمتو

، والأخطاء الدتعلقة بالأسماء الشخصية لجسيماتوالارتباطات وا، بكلمات التخصيص

 .والأحداث التاريخية

، ينقل الطلاب ما قاموا بتًجمتو من اللغة الدصدر إلى اللغة في عملية التًجمة

، إذا تغتَ الدعتٌ الأصلي للتًجمة ،عتٌ الأصلي للتًجمة على الإطلاقولا يغتَ الد .الذدف

لذلك يجب على الدتًجم توخي  .ينقلها الدؤلففلن يفهم القارئ أبدًا الرسالة التي س

 .الحذر في التًجمة حتى لا يخطئ
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 7102/7102أ. بيانات الطالب للعام

للسنة 
 الدراسية

جملة الفصل  07الفصل   00الفصل  01الفصل 
01+00+07 

عدد 
 الفصل

عددمجموعا
 ت الفصل

عدد 
 الفصل

عددمجموعا
 ت الفصل

عدد 
 الفصل

عددمجموعا
 ت الفصل

عدد 
 الفصل

عددمجموعا
 ت الفصل

 10 0 01 7 72 7 072 7 

 التعليمب. بيانات للمعلمين وموظفي 

 جملة معلومة رقم

 تعليم

 - مدرس مدني مساعد دائم 0

 01 مؤسسة المعلم الدائم 7

 - مدرس فخري 3

 - مدرس غير دائم 1

 موظفو التعليم

 7 طاقم الإدارة 0

7   



3   

 بيانات البنية التحتية: .ج

 . البنية التحتية0

نوع البنية  رقم
 التحتية

عدد 
 الغرف

عدد الغرف 
 جيدةبحالة 

عدد 
مساحات 

 الحالة التالفة

 فئة الضرر

ضرر 
 خفيف

متوسط 
 الضرر

أضرار 
 جسيمة

     0 0 قاعة الدراسة 0

     0 0 مكتبة 7

غرفة مختبر  3
 العلوم الطبيعية

      

غرفة مختبر  1
 الأحياء

0 0     

غرفة مختبر  7
 الفيزياء

0 0     

غرفة معمل  0
 الكيمياء

0 0     

غرفة معمل  2
 الحاسوب

0 0     



     0 0 غرفة مختبر اللغة 2

     0 0 غرفة القيادة 1

     0 0 غرفة المعلمين 01

     0 0 غرفة الإدارة 00

     0 0 غرفة الاستشارة 07

     0 0 مكان للعبادة 03

غرفة وحدة  01
الصحة 
 المدرسية

0 0     

   1 1  1 الحمام 07

 0   0  0 مستودع 00

غرفة الدورة  02
 الدموية

      

الملاعب  02
 الرياضية

7 7     

غرفة تنظيم  01
 الطلاب

0 0     



       غرفة أخرى 71

 . بيانات المنشأة0

 معلومة شرط الجملة نوع المرفق رقم

ضرر 
 خفيف

متوسط 
 الضرر

أضرار 
 جسيمة

      غرفة مختبر العلوم الطبيعية 0

      الأحياءغرفة مختبر  7

      غرفة مختبر الفيزياء 3

      غرفة معمل الكيمياء 1

      غرفة معمل الحاسوب 7

      غرفة مختبر اللغة 0

2       

 

  



 

  



 

 

 

  



 

 

 





Teks wawancara 

Wawancara kepada guru bahasa arab: 

1. Bagaimana strategi penerjemahan pada buku bahasa arab dikelas X 

IPA 2? 

“strategi yang digunakan untuk penerjemahan buku saya 

menggunakan strategi penerjemahan harfiyyah”. 

2. Apa masalah-masalah yang dihadapi ketika menerjemah? 

“ kendala dalam melakukan penerjemahan adalah siswa-siswi 

belum paham dan kurang bisa menyusun bahasa untuk melakukan 

penerjemahan, mereka masih bingung ketika disuruh menerjemah 

suatu teks bahasa arab”. 

3. Mengapa anda menggunakan strategi penerjemahan tersebut? 

“ karena strategi penerjemahan harfiyyah ini cepat dipahami oleh 

siswa-siswi, baik yang belum paham sampai yang sudah paham 

dalam hal penerjemahn teks arab”. 

4. Apakah siswa-siswi dapat memahami penerjemahan bahasa arab 

dengan baik ketika menggunakan strategi tersebut? 

“ iya siswa-siswi bisa memahami penerjemahan dengan cepat 

walau masih ad yang salah dalam menerjemah tapi setidaknya 

mereka paham dengan apa yang telah mereka terjemah 

5. Apakah strategi penerjemahan ini sering digunakan setiap kali 

mengajar ataukah berbeda lagi? 

“ strategi yang digunakan berbeda setiap kali akan masuk kelas, 

terutama untuk kelas awal kita menggunakan strategi tarjamah 

harfiyyah karena siswa-siswi belum tentu mengetahui 

penerjemahan dengan baik banyak yang masih adaptasi dengan 

lingkunngan sekolah. Untuk kelas sebelas kita menggunakan 

strategi yang berbeda lagi yaitu menggunakan strategi bi tashoruf, 

strategi ini diajarkan karena siswa-siswi sudah mampu 

menerjemah dengan baik. Dan kelas selanjutnya kita pakai strayegi 

yang lebih luas lagi untuk menambah wawasan siswa-siswi”. 

Wawancara kepada siswi : 



1. Apakah kalian paham ketika guru menggunakan strategi 

penerjemahan pada saat pelajaran bahasa arab? 

“ saya sangat paham , akan tetapi ada siswa-siswi yang belum 

paham itu tergantung dari siswa-siswi masing-masing, karena 

setiap orang tidak sama dalam memahami penerjemahan denagn 

baik”. 

2. Apa yang membuat kalian paham dengan strategi yang 

digunakan? 

“ yang membuat kami paham adalah guru yang menjelaskan 

dengan baik dan telaten dalam mengajarkan bagaimana 

menerjemah dengan benar dan dapat dipahami oleh siswa-siswi 

lainnya, guru juga mengajarkan bagaimana menyusun 

penerjemahan dengan benar”. 

 

 

 

  



 

 

 



RENCANA PELAKSANAAN PEMBELAJARAN 

Nama Sekolah    : MA Roudlotul Muta’alimin  

Mata Pelajaran   : Bahasa Arab 

Kelas/Semester  :  X IPA 1/Gasal 

Alokasi/waktu    : 3 x 45 Menit 

A. Kompetensi Inti 

1. Menghayati dan mengamalkan ajaran agama yang di anutnya. 

2. Menghayati dan mengamalkan perilaku jujur, disiplin, tanggung jawab, peduli 

(gotong royong, kerja sama, toleran, damai), responsif dan proaktif dan 

menunjukkan sikap sebagai bagian dari solusi atas berbagai permasalahan dalam 

berinteraksi secara efektif dengan lingkungan sosial dan alam serta dalam 

menempatkan diri sebagai cerminan bangsa dalam pergaulan dunia. 

3. Memahami, menerapkan, menganalisis pengetahuan faktual, konseptual, 

prosedural berdasarkan rasa ingin tahunya tentang ilmu pengetahuan, teknologi, 

seni, budaya dan humaniora dengan wawasan kemanusiaan, kebangsaan, 

kenegaraan, dan peradapan terkait penyebab fenomena dan kejadian, serta 

menerapkan pengetahuan prosedural, pada bidang kajian yang spesifik sesuai 

dengan bakat dan minatnya untuk memecahkan masalah. 

4. Mengelolah, menalar, dan menyaji dalam ranah konkret dan ranah abstrak terkait 

dengan pengembangan dari yang di pelajarinya di sekolah secara mandiri, dan 

mampu mengunakan metode sesuai kaidah. 

B. Kompetensi Dasar 

1.1.  Menyadari bahwa kemampuan berbicara adalah nikmat yang penting yang di 

anugerahkan oleh Alloh Swt. 

1.2.  Mensyukuri nikmat Alloh berupa kemampuan berbicara dengan baik dan lancar. 

1.3.  Mensyukuri kemampuan mengungkapkan gagasan dari ide dengan pembicaraan 

yang baiksehingga bisa di mengerti orang lain. 



1.4.  Mensyukui kesempatan dapat mempelajari bahasa arab sebagai bahasa pengantar 

komunikasi intenassional yang diwujudkan dalam semangat belajar. 

2.1. Menunjukkan perilaku santun dan peduli dalam melaksanakan komunikasi 

antarpribadi dengan guru dan teman. 

2.2. Menunjukkan peerilaku jujur, disiplin, percaya diri, dan bertanggung jawab dalam 

melaksanakan komunikasi transaksional dengan guru dan teman. 

2.3. Menunjukkan perilaku tanggung jawab, peduli, kerja sama, dan cinta damai, 

dalam melaksanakan komunikasi fungsional. 

2.4. Menunjukkan perilaku santun, antusias, kreatif, ekspresif, interaktif, kerja sama, 

dan imajinasi dalam menghargai budaya dan bangsa. 

3.1. Mengidentifikasi bunyi kata, frasa, dan kalimat bahasa arab yang berkaitan 

dengan: بالحياة في الأسرة وفي سكن الطلآ  Baik secara lisan maupuntertul 

3.2. Memahami lafaz, frasa, dan  kalimat bahasa arab yang berkaitan dengan: 

الحياة في الأسرة وفي سكن الطلآب    Baik secara lisan maupun tertulis. 

3.3. Menemukan makna atau gagasan dari kata, frasa, dan kalimat  bahasa arab yang 

berkaitan dengan: الحياة في الأسرة وفي سكن الطلآب Baik secara lisan maupun 

tertulis. 

3.4. Memahami secara sederhana unsur kebahasaan, struktur teks, dan unsur budaya 

dari teks tetkait topic: الحياة في الأسرة وفي سكن الطلآب yang sesuai dengan 

konteks penggunaannya. 

4.1. Melakukan dialog sederhana sesuai konteks dengan tepat dan lancar terkait 

dengan topic: الحياة في الأسرة وفي سكن الطلآب dengan memperhatikan unsur 

kebahasaan, struktur teks, dan unsur budaya secara benar dan sesuai konteks. 



4.2. Menyampaikan berbagai informasi lisan sederhana tentang:  الحياة في الأسرة وفي

 dengan memperhatikan unsur kebahasaan, struktur teks, dan unsur سكن الطلآب

budaya secara benar dan sesuai konteks. 

4.3. memproduksi teks lisan dan tulis sederhana untuk mengungkapkan cara memeberi 

tahu dan menyatakan fakta, perasaan, dan sikap terkait dengan topic:  الحياة في

 ,dengan memperhatikan unsur kebahasaan, struktur teks الأسرة وفي سكن الطلآب

dan unsur budaya secara benar dan sesuai konteks. 

الحياة في الأسرة وفي سكن الطلآب  esuai dengan unsur kebahasaan dan  budaya. 

C. Indikator 

1. Menjelaskan cara penyampaian serta cara meresponnya terkait topik 

kehidupan di keluarga (rumah) dengan memperhatikan unsur kebahasaan, 

struktur teks, dan unsur budaya. 

2. Menjelaskan cara memberi tahu dan menanyakan tentang fakta, dan sikap 

terkait topik kehidupan di keluarga (rumah) dengan memperhatikan unsur 

kebahasaan, struktur teks, dan unsur kebudayaan. 

3. Menjelaskan secara sederhana unsur kebahasaan, struktur teks, dan unsur 

budaya dari teks terkait topik kehidupan di keluarga (rumah). 

4. Munyusun teks lisan dan tulis sederhana untuk merespon stimulasi terkait 

topik kehidupan di keluarga (rumah) dengan memperhatikan unsur 

kebahasaan, struktur teks, dan unsur budaya. 

5. Menyusun teks lisan dan tulis sederhana dengan cara memberi tahu dan 

menanyakan fakta, perasaaan dan sikap terkait topik kehidupan di keluarga 

(rumah) dengan meperhatikan unsur kebahasaan, struk teks, dan unsur 

budaya. 

6. Menyusun teks lisan dan tulis sederhana untuk mengungkapakan topik 

kehidupan di keluarga (rumah) dengan meperhatikan unsur kebahasaan, 

struktur teks, dan unsur budaya. 

 



D. Tujuan Pembelajaran 

Setelah mempelajari materi, peserta didik memiliki kompetensi berikut. 

1. Menjelaskan cara penyampaian serta cara meresponnya terkait topik 

kehidupan di keluarga (rumah) dengan memperhatikan unsur kebahasaan, 

struktur teks, dan unsur budaya. 

2. Menjelaskan cara memberi tahu dan menyanyakan tentang fakta, perasaan, 

dan sikap terkait topik kehidupan di keluarga (rumah) dengan 

memperhatiakn unsur kebahasaan, struktur teks, dan unsur kebudayaan. 

3. Menjelaskan secara sederhana unsur kebahasaan, struktur teks, dan unsur 

budaya dari teks terkait topim kehidupan di keluarga (rumah) 

4. Menyusun teks lisan dan tulius sederhana untuk merespons stimulasi terkait 

topik kehidupan di keluarga (rumah) dengan memperhatikaan unsur 

kebahasaan, struktur teks dan unsur budaya. 

5. Menyusun teks lisan dan tulis sederhana tentang cara memberi tahu dan 

menanyakan fakta, perasaan dan sikap terkait topik kehidupan di keluarga 

(rumah) dengan memperhatikan unsur kebahasaan, struktur teks, dan unsur 

budaya. 

6. Menyusun teks lisan dan tulis sederhana untuk menguungkapkan topik 

kehidupan di keluarga (rumah) dengan memperhatikan unsur kebahasaan, 

struktur teks, dan unsur budaya. 

E. Materi Pembelajar 

ةقرأ  :  

Membaca dan menterjemah percakapan tentang keluarga 

F. Metode Pembelajaran 

 Metode Pembelajaran :  Ceramah ,tanya-jawab, Menghafal, penugasan 

 Pendekatan :  Saintifik 

G. Media, Alat dan Sumber Pembelajaran 

 Media     : Papan tulis, lembar kerja siswa, lembar penilaian 

 Alat/Bahan  : Spidol, penghapus, buku 

H.  Sumber Belajar 

 Lembar kerja siswa kelas X 

I. Kegiatan Pemeblajaran 



Tahap Uraian Kegiatan 

Pendahuluan 1. Mengucap salam dan berdoa untuk memulai pelajaran. 

2. Perkenalan 

3. Menyampaikan materi yang akan dipelajari dan tujuan belajar 

materi tersebut. 

Inti 1. Guru menjelaskan kepada peserta didik mengenai cara 

penyampaian serta cara merensponya terkait topik kehidupan di 

keluarga (rumah) dan asrama (pondok) dengan memperhatikan 

unsur kebahasaan, struktur teks, dan unsur budaya yang sesuai 

konteks penggunaannya. 

2. Guru menjelaskan kepada peserta didik mengenai cara memberi 

tahu dan menanyakan tentang fakta, perasaan, dan sikap terkait 

topik kehidupan di keluarga (rumah) dan asrama (pondok)  dengan 

memperhatikan unsur kebahasaan, struktur teks, dan unsur budaya 

yang sesuai konteks penggunaannya. 

3. Guru menjelaskan kepada peserta didik mengenai unsur 

kebahasaan, struktur teks dan unsur budaya dari teks terkait topik 

kehidupan di keluarga keluarga (rumah) dan asrama (pondok) yang 

sesuai dengan konteks penggunaannya. 

4. Peserta didik menyusun teks lisan dan tulis sederhana untuk 

merespons stimulasi terkait topik kehidupan di keluarga (rumah) 

dan asrama (pondok)dengan memperhatikan unsur kebahasaan, 

struktur teks, dan unsur budaya secara benar dan sesuai konteks. 

5. Peserta didik menyusun teks lisan dan tulis sederhana tentang cara 

memberi tahu dan menanyakan fakta, perasaan dan sikap terkait 

topik kehidupan di keluarga (rumah) dan asrama (pondok) dengan 

memperhatikan kebahasaan, struktur teks, dan unsur budaya secara 

benar dan sesuai konteks. 

6. Peserta didik menyusun teks lisan dan tulis sederhana untuk 

mengungkapkan kehidupan di keluarga (rumah) dan asrama 

(pondok) dengan memperhatikan unsur kebahasaan, struktur teks, 



dan unsur budaya secara benar dan sesuai dengan konteks. 

Penutup 1. Berdoa untuk mengahiri kegiatan belajar. 

2. Mengucap salam. 

 

H. Penelitian Hasil Belajar 

Teks Tertulis 

Menjawab pertanyaan (Esay) 

Tes Untuk Kerja  

Mengerjakan tugas-tugas, seperti pengamatan, praktik membaca, menulis loparan dan 

melaporkannya. 

Contoh:  

No Uraian kreteria Baik Sekali (4) Baik (3) Cukup (2) Bimbingan (1) 

1. Menjelaskan cara 

penyampaian serta 

cara meresponnya 

terkait topik 

kehidupan dikeluarga 

(rumah) dan asrama 

pondok (asrama) 

dengan 

memperhatikan unsur 

kebahasaan 

Menjelaskan 

dengan benar 

Ada sedikit 

kesalahan 

dalam 

menjelaskan  

Ada banyak 

kesalahan saat 

menjelaskan 

Tidak mampu 

menjelaskan  

2. Menulis teks dengan 

cara memberi tahu 

dan menanyakan 

fakta 

Menulis 

dengan benar 

Ada  sedikit 

kesalahan saat 

menulis 

Ada banyak 

kesalahan 

dalam menulis 

Tidak mampu 

menulis 

3. Menyampaikan 

secara lisan terkait 

topik kehidupan di 

keluarga (rumah) dan 

asrama (pondok) 

dengan 

memperhatikan unsur 

kebahasaan 

Menyampaikan 

dengan benar  

Ada sedikit 

kesalahan saat 

menyampaikan 

Ada banyak 

kesalahan saat 

menyampaikan  

Tidak mampu 

menyampaikan 

 

Rumusan perhitungan  

Nilai = (jumlah skor yang diperoleh siswa : skor ideal) x 100 

Keterangan : 



1. Jumlah skor yang diperoleh siswa adalah jumlah skor yang diperoleh siswa dari 

kretia, misalnya 1, 2, dan 3. 

2. Skor ideal adalah p]ekalian dari banyaknya kreteria denga n skor tertinggi. Pada 

contoh ini, skor idealnya 3 x 4 = 12 

Pengamatan Sikap 

Adab peserta didik selama mengikuti pelajaran. 

No kreteria Terlihat Belum Terlihat 

1. Menunjukan sikap yang baik sebagai 

peserta didik 

  

2. Aktif dslsm kegiatan kelas (diskusi, 

tanya jawab) (bersahabat/komunitas, 

disiplin, kerja keras, mandiri, rasa ingin 

tahu). 

  

 

I. Contoh Instrumen untuk penelitian 

A. Jenis /teknik penelitian: 

Sikap              : Pengamatan langsung 

Pengetahuan  : Tes lisan 

Keterampilan : Penugasan 

B. Bentuk instrumen dan instrumen 

Sikap              : Jujur, disiplin, tanggung jawab, peduli, santun, responsif, dan pro-

aktif. 

Pengatahuan  : siswa diminta membaca teks tertentu kemudian menerapkan 

pertanyaan sesuai dengan teks bacaan. Bentuk teks berupa tulisan. 

Keterampilan : 1. Penyelesaian tugas, 2. Kelengkapan hasil, 3. Kebenaran hasil. 

J. Sumber Belajar 

Al-Qur'an, tafsir Al-Qur'an, kitab dan hadis dan syarahnya, buku materi  bahasa arab 

untuk MA kelas X, alat peraga pendukung. 
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Teks wawancara 

Wawancara kepada guru bahasa arab: 

1. Bagaimana strategi penerjemahan pada buku bahasa arab dikelas X IPA 2? 

“strategi yang digunakan untuk penerjemahan buku saya menggunakan 

strategi penerjemahan harfiyyah”. 

2. Apa masalah-masalah yang dihadapi ketika menerjemah? 

“ kendala dalam melakukan penerjemahan adalah siswa-siswi belum paham 

dan kurang bisa menyusun bahasa untuk melakukan penerjemahan, mereka 

masih bingung ketika disuruh menerjemah suatu teks bahasa arab”. 

3. Mengapa anda menggunakan strategi penerjemahan tersebut? 

“ karena strategi penerjemahan harfiyyah ini cepat dipahami oleh siswa-

siswi, baik yang belum paham sampai yang sudah paham dalam hal 

penerjemahn teks arab”. 

4. Apakah siswa-siswi dapat memahami penerjemahan bahasa arab dengan 

baik ketika menggunakan strategi tersebut? 

“ iya siswa-siswi bisa memahami penerjemahan dengan cepat walau masih 

ad yang salah dalam menerjemah tapi setidaknya mereka paham dengan apa 

yang telah mereka terjemah 

5. Apakah strategi penerjemahan ini sering digunakan setiap kali mengajar 

ataukah berbeda lagi? 

“ strategi yang digunakan berbeda setiap kali akan masuk kelas, terutama 

untuk kelas awal kita menggunakan strategi tarjamah harfiyyah karena 

siswa-siswi belum tentu mengetahui penerjemahan dengan baik banyak yang 

masih adaptasi dengan lingkunngan sekolah. Untuk kelas sebelas kita 

menggunakan strategi yang berbeda lagi yaitu menggunakan strategi bi 

tashoruf, strategi ini diajarkan karena siswa-siswi sudah mampu menerjemah 

dengan baik. Dan kelas selanjutnya kita pakai strayegi yang lebih luas lagi 

untuk menambah wawasan siswa-siswi”. 

Wawancara kepada siswi : 

1. Apakah kalian paham ketika guru menggunakan strategi penerjemahan 

pada saat pelajaran bahasa arab? 

“ saya sangat paham , akan tetapi ada siswa-siswi yang belum paham itu 

tergantung dari siswa-siswi masing-masing, karena setiap orang tidak sama 

dalam memahami penerjemahan denagn baik”. 



2. Apa yang membuat kalian paham dengan strategi yang digunakan? 

“ yang membuat kami paham adalah guru yang menjelaskan dengan baik 

dan telaten dalam mengajarkan bagaimana menerjemah dengan benar dan 

dapat dipahami oleh siswa-siswi lainnya, guru juga mengajarkan bagaimana 

menyusun penerjemahan dengan benar”. 


